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КАЛЯДНАЕ АРХІПАСТЫРЫОКАЕ ПАСЛАНЬНЕ ЯПІСКАПАЎ 
БЕЛАРУСКАЙ АЎТАКЕФАЛЬНАЙ ПРАВАСЛАЎНАЙ ЦАРКВЫ 


ДАСТОЙНАМУ СЬВЯТАРСТВУ Й УСІМ БАГАЛЮБНЫМ ПРАВАСЛАЎНЫМ ВЕРНІКАМ 


НАРОДУ БЕЛАРУСКАГА НА ЧУЖЫНЕ Й НА БАЦЬКАЎШЧЫНЕ 


ХРЫСТОС НАРАДЗІЎСЯ -- СЛАЎЦЕ ЯГО! 


Госпаду Богу было ўгодна, каб 
Другая Асоба Прасьвятое Тройцы 
-- Сын Божы дзеля нашага збаў- 
леньня ласкава прыняў чалавечае: 
цела й нарадзіўся ад Прасьвятое Дзе- 
вы Марыі. Гэты дзень Нараджэньня 
Збаўцы мы кажны год урачыста 
сьвяткуем, сьцьвярджаючы гэтым 
самым навуку Сьвятое Царквы й ве- 
рым, што Хрыстое ёсьць Сынам Бо- 
жым. 





Вера гэтая сягае сваім пачаткам 
у старазапаветную гісторыю, калі 
было абвешчана прарокамі за не- 
калькі стагэдзьдзяў да Новага За- 
павету й калі людзі нецярпліва ча- 
калі на прыход Мэсыі. 


Сьвята Раства Хрыстовага мае 
вялікае значаньне для нас. Яно за- 
клікае нас углыбіцца ў ягоны 
зьмест, бо зьмест гэты дзіўны. Ра- 
ство Хрыстовае -- гэта штосьці зу- 
сім іншае, чымся нараджэньне на- 
вет самых вялікіх людзей. 


Калі людзі сьвяткуюць нара- 
джэньне выдатных асобаў, яны ела- 
вяць іхнаг мінулае. Але сьвята, Ра- 
ства Хрыстовага не падобнае да та- 
кіх сьвяткаваньняў. Яно ня ёсьць 
сьвятам чыну ўжо закончанага. Ра- 
ство Хрыстовае --- гэта сьвята вя- 
лікае й сьвятое Надзеі, зьдзейсь- 
неньне якое ляжыць у будучыні. За. 
восем стагодзьдзяў да Хрыстовага 
Нараджэньня прарэк Ісая натхнен-. 
на сказаў: , Дзіцятка нарадзілася 
нам! Сын дадзены нам! Імя Ягонае: 
Дзіўны Раднік, Бог моцны, Айцец 





нам сэнс Рагтва Хрыстовага. Таму 
вось сьвята гэтаг ня ёсьць сьвятам 
ужо закончанага чыну, а сьвятам 
Надзеі на радаснае й шчасьлівае 
жыцьцё, як і абвесьцілі аб гэтым 
ангелы ў ціхую Сьвятую Ноч у Ві- 
фліеме: Слава на вышынях Богу, 
і на зямлі гупакой усім людзям до- 
брай волі”. 


будучага веку, Князь міру-супа-: 
Ксю” (Те. 9, 6). і 
Гэтае прароцтва Ісаі расчыняе І 

І 





Бось гэтага Божага міру-супакою 
мы й жадаем усім вам у часе сьвя- 
тых дзён РАСТВА ХРЫСТОВАГА. 
Няхай у сэрцах і душах нашых гу- 
чаць у гэтыя слаўныя дні еловы: 
Ангелаў сьвятых, як натхненная 
гармонія Нябёсаў, як гьвятло Зоркі! 
Віфліемскае, як асьвячаючая нас 
Ласка Божая, прыносячая нам за- 
праўдны супакой, задаваленьне, 
натхненьне, радасьць незямную. І 
няхай гэтая радасьць стала прабы- 
ваз з намі й робіць нашае жыцьцё 
дзейным сьвятам, а кажны Новы 
Год адкрывае нам новыя крыніцы 
шчасьця. А Нованароджаны Хрыс-; 
тос, Бог і Збаўца наш, падаруе гэ-: 
ты Свой мір-супакой і Ласку нам і. 





нашай Богалюбнай Бацькаўшчыне,. 


бо толькі Ён можа засудзіць на па- 











НОВЫ ПАШТОВЫ АДРЫС 
”"БЕЛАРУСА” 
цяпер гэткі: 


“ВІЕІ АЕ 05” 
Р. О. Вох 178 
Затаіса, М. У. 11431. 


На гэтьг адрые просім 

і высылаць падпіску 

й ахвяры на Выдавецкі 
Фонд , Беларуса”. 


;Бо так палюбіў Бог сьвет, што аддаў Сына 
Свайго Адзінароднага, каб усякі, хто верыць у 
Яго, не загінуў, але меў жыцьцё вечнае” 


Е 


1 
з 


гібель нашых штпанявольнікаў, і па 
Веры нашай падаруг Свабоду Сваю 
нашай любай Маці-Беларусі. 

Няхай радасьць гэтага Вялікага 
Сьвята, напоўніць нашыя сэрцы ды 
яшчэ цясьней аб'яднае нас усіх у 
працы для пашырэньня Божае Сла- 
вы сярод нашага народу, які заў- 
сёды прагне пэўнасьці царкоўна-рэ- 
лігійнага й культурна-нацыяналь- 
нага жыцьця, захоўваючы й шану- 
ючы сваю мэлёдыйную беларускую 
мову, цудоўныя песьні, прыгожыя 
традыцыі й звычаі. Такая праца на- 
шая напэўна спрычыніцца адначас- 
на й на карысьць роднае Беларус- 
кае Аўтакефальнае Праваслаўнае 
Царквы. 

Нам асабліва патрэбны духовы 
супакой і нутраны мір у нашай 
грамадзе. Толькі супакоем і цёплаю 
атмасфэраю можна спыніць маса- 
вы адыход нашае моладзі ад нас. 
У тым гоамадзтве, дзе моладзь ад- 
чувае сябе духова, задаволенаю, яна 
ўліваецца ў грамадзкую працу, а 
калі ня мае рэлігійнага ўзгадавань- 
ня, хутка агымілёўваецца. Устры- 


(Ян, 3, 16). 





маць мэладзь ад асыміляцыі можа, 
толькі свая нацыянальная Царква й 
нацыянальныя арганізацыі. 

Таму зь любоўю ў Нованароджа- 
нага Хрыста Бога нашага ўсім нам 
неабходна аб'яднацца ў роднай Бе- 
ларускай Праваслаўнай Царкве, 
тою любоўю, што з-за яе Хрыстос 
зь неба зыйшоў, каб аб'яднаць нас 
Сваім Міласэрдзем. 

З гэткімі думкамі й разважаньня- 
мі вітаем Вас Усячэснае Духавен- 
ства, Багалюбных вернікаў ды 
ўвесь Беларускі Народ зь Вялікім 
Сьвятам Раства Хрыстовага й Но- 
вым Годам! Ласка й супакой Гос- 
пада нашага Ігуеа Хрыста, Любоў 
Бога й Айца й лучнасьць Сьвятога 
Духа няхай будзе з усімі вамі ця- 
пер, усячасна й павек вякоў. 
Каляды 
лета, Божага, 1979 

З Ласкі Божае 
З. Пакорны ў Богу - 
Андрэй Мітрапаліт, 
У. Пакорны ў Богу - 
Мікалай Архіяпіскап 








ГАЙ ДЭ ПІКАРЛА У НЬЮ ЁРКУ 


Сп. Гай дэ Пікарда, у дадатак да 
свае адвакацкае поактыкі міжна- 
роднага права ў Лёндане й Пары- 
жы, займаецца й цікавіцца шмат 
яхімі навукозымі й 
пэхтамі беларусаведы. 
вынікі гэтага ягонага зацікаўлень- 


ня знаходзяць сваё выяўленьне ў: 


друку ў форме брашураў, а такгама 
на старонках англамоўнага , Жур- 
налу Беларусавелы”, выдаванага ў 


У 
ЛёЁндане Англа-Беларускім "Тава- 


'рыствам. у якім сп. Пікарда шмат 


гадоў займае становішча сакратара. 


У кастрычніку сёлета Белапуен 
Чыю Ёрху, Саўт Рывэру, Гайлэнд 
Папку мелі понемнасьць асабіста 
сустрэцца, із сп. Пікардом. пабачыць 
ягонаг глыбокае зацікаўленене пы- 
таньнямі беларускае культуры, яго- 
ную шчырую адданасьць споаве 
зьбіраньня й захаваньня архіўных 
дакумэнтаў ды культурных памя- 
так Беларусі. Асаблівую зацікаўле- 
насьць выяўляе сп. 
справы вывучэньня й друку бела- 
рускае царкоўнае музыкі. За пра- 


мінулае дваццацігодзьдзе сп. Пікар-! 


да набыў нязвычайна шырокія ве- 
ды ў гэтай галіне, якімі ён і падзя- 


Пікарда да: 





ліўся із слухачамі на ягоным рэфэ- 


раце, арганізаваным у памешканьні 


Фундацыі ймя П. Крэчэўскага. ўпра- 
ваю Беларускага Інстытуту Навукі 
й Мастацтва 12 кастрычніка. 


Дакладчык гаварыў пра народ- 
ныя элемэнты й гістарычную тра- 
дыпыю ў разьвіцьці беларускае рэ- 
лігійнае музыкі; пра багацьце рэлі- 
гійна-музычнае спадчыны ў Бела- 
русаў -- епадчыны, якая блізу цал- 
ком не дасьледаваная, але дзеля 
вывучэньня якое знаходзіцца. бага- 
ты кніжны й архіўны матар'ял, 
найбольш у бібліятэтакх Расеі, ку- 
ды ў ХІХ ет., па ліквідацыі ў 1839 
годзе Буніяткае Царквы на Бела- 
русі былі вывезеныя кніжныя й ар- 
хіўныя фонды, нэкаторыя зь якіх 
лчжаць і дасюль у бібліятэчных па- 
двалах нат не распакаваныя. 

Даклад свой сп. Пікарда супра- 
ваджаў вакальна-музычнымі пры- 
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кладамі, прадэманстраваўшы ня 


(толькі свае выканальніцкія здоль- 


насьці, але й музыкаведную дарых- 


/таванасьць ды грунтоўнае азнаям- 
ий грамадзкімі ас-! 
Частковыя! 


леньне зь беларускай рэлігійна-му- 
зычнай культурай і асаблівасьцямі 
нацыянальных традыцыяў у гэтай 
галіне. 


Сп. Гай дэ Пікарда паставіў сабе 
за мэту выдаць як мага паўнейшы 
сьпеўнік беларускае рэлігійнае му- 
зыкі. Часткава выданьне гэтае па- 
чатаз ўжо (гл. у разьдзеле , Што 
чуваць?” у гэтым нумары газэты). 
Пры гэтым ён зьбірае таксама ар- 
хіўны матар'ял для Беларускае Біб- 
ліятэкі ймя Скарыны ў Лёндане 
дзеля вывучэньня дзейнасьці й тво- 
рчасьці ўсіх беларускіх кампазыта- 
раў і хормайстраў, што мелі дачы- 
неньне да рэлігійнае музыкі (дарэ- 
чы, сп. Пікарда паінфармаваў, што 
лёнданская бібліятэка ймя Ф. Ска- 
рыны праўна аформленая цяпер, як 
незалежная культурная ўстанова 
Вялікабрытаніі, у кіраўніцтва якое 
ўвайшлі Беларусы й Брытанцы роз- 
ных веравызнаньняў. 

Зачыняючы 


вечар, праф. Ант. 


ліфікаванасьць і 








гхіляў 


(Тага... 





сп. Пікарды для апрацаваньня фун-: 


дамэнтальнага зборніка беларускае 
рэлігійнае музыкі ды пажадаў яму 


ўсякае памыгнасьці ў гэтай вялікай 


справе. Усе, зь кім сп. Пікарда меў 
нагоду сустрэцца ў часе ягонага на- 
веданьня Нью Ёрку й ваколіцаў, 
шчыра далучацца да гэткага пажа- 
даньня. А калі хто мае якія-небудзь 
матар'ялы (ноты, лісты, біяграфіі, 
фатаграфіі й г. д.) да гісторыі ста- 
наўленсня й разьвіцьця беларускае 
рэлігійнае музыкі, просьба прыс- 
лаць фатастат гэткага матар'ялу ў 
лёнданскую Бібліятэку ймя Франь- 
цішка, Скарыны. Гэта будзе найлеп- 
шая падзяка сп. Пікарду за ягоную 
зацікаўленасьць у бгларускіх спра- 
вах ды маральнае падтрыманьне ў 
ягонай няўтомнай высакароднай 
працы. 


Я. Запруднік 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 





У ВАБАРОВЕ МІХАЛА КУКАБАКІ 





У рэдакцыю газэты , Беларус” 
прыйшоў з Савецкага Саюзу ліст ад 
Віктара Някіпелава ў вабарону Мі- 
хала Кукабакі. Зыьмяшчаем яго ні- 
жэй у перакладзе з расейскае мовы. 

Рэдакцыя , Беларуса” 


ч 


Сп. Бобу Доўлу, сэнатару ЗІЦА. 
Рэдакцыі газэты , Беларусе”, г. Мыю 
Ёрк. 
Амэрыканскаму аддзелу Амнэсты 
Інтэрнашэнал 
Калі рэпрэсія бяссэнсоўная... 


Адкрыты ліст у вабарону Міхала 
Кукабакі. 


Мне сталася ведама, спадару Сэ- 
натар, што Вы пастанавілі ўзяць 
асабісты ўдзел у долі савецкага вя- 
зьня сумленьня, работніка, Міхала 
Кукабакі. 

Я ведаю таксама аб тым, што до- 
ля гэтага мужнага чалавека не 
абыякавая шмат каму зь ягоных су- 
братоў у нацыі -- Беларусам, што 
жывуць за межамі. 

Я хацеў-бы расказаць тут гра суд 
над М. Кукабакам ды пра ягоны 
цяперашні стан, які выклікае ў мя- 
не паважную трывогу. 

Суд адбыўся 20-21 чырвеня 1979 








“праміенае 


году ў гор. Бабруйску, і мне паш-; 


часьціла -- што рэдка здараецца на грозуў бязупынных нутралягерных 


быць на гэтым судзе. Гэты суд быў 
жалюгодны й бяссэнеэўны. Я пад- 
чыркваю гэтае слова, -- бясеэнеоў- 
ны, бо на ім ня было каго судзіць, 
апрача самое сыстэмы, што аргані- 
зуе гэткія суды. 

Усё злачынства Міхала Кукабакі 
--- напісаньне артыкулу , Міжнарод- 
нае распружаньне й правы чалаве- 
ка -- непадзельныя” (распружань- 
не! заклік да распоужаньня й пры- 
торымваньня правоў чалавека, уду- 
майцеся ў самы назоў працы!) ды 
нарысу ..Ўкрадзеная Радзіма”, пе- 
рададзеных ім за межы, а таксама 
азнаямленне аднаго із суелужбоў- 
цаў з адкрытым (!) лістом міністру 
аховы здароўя СССР. 

Міхал Кукабака бараніў сябе сам. 
Ён гаварыў упэўнена й адкрыта ды 
не хаваў сваіх паглядаў. Ён не ад- 
абвінавачаньня, а наадварот 
-- вудзіў ягоную злачынную ганеб- 
насьць. Ён сказаў: 

Але, я ўважаю сябе за вінава- 
Яшчэ ў 1970 годзе я быў 
паддадзены рэпрэсіям за перакана- 


ньні й правёў у зьняволеньні сем 


Адамовіч адзначыў унікальную ква- “гадоў... Мае перакананьні выпаку- 


дарыхтаванасьць: 


таваныя й цьвярдыя І вы «самі ра- 
зумееце, што чалавек, які ўсё жыць- 
цё праводзіць у турме за перака- 
наньні, ня можа быць злачынцам... 

Мае пераканаяьні абсалютна су- 
працьлежныя камуністычнай ідэя- 
лёгіі. Гэтыя перакананьні ніякаму 
выпраўленьню працаю не падляга- 
юць. Як гэта можна -- выпраўляць 
працаю перакананьні?!” 

Ведама, што яшчэ ў красавіку 
1977 году ў сувязі з поўным пар- 
ваньнем зь дзяржаўнай ідэялёгіяй, 
М. Кукабака падаў заяву аб вы- 
гзьдзе з СССР. Адказам стаўся яго- 
ны арышт. Цяпер, на судзе, Кука- 
бака йзноў паставіў пытаньне аб 
высланьні яго з краю: 

»Я адмовіўся ад грамадзянства, а 
прымусовае накіданьне грамадзян- 
ства -- гэта бяспрыкладны садызм 
Я не хачу мяняць сваіх пера- 
кананьняў, я не магу іх мяняць. І 
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калі яны не задавальняюць вае, -- 


вышліце мяне з краю”. 

Адказам быў прысуд: тры гады 
лягераў. 

Я зрабіў падрабязны запіе баб- 
руйскага, працэсу, і я прасіў-бы Вас, 
спадару Сэнатар, а таксама ўсіх за- 
межных сяброў М. Кукабакі пазна- 
ёміцца з гэтым дакумэнтам. 

Цяпер Міхал Кукабака прыбыў У 
крымінальны лягер. Ягоны адрые: 
211440, Віцебская вобласьць, г. Но- 
ваполацак-35, Установа УЖ 15/10- 
а 

Ужо зь лягеру, у сваёй заяве, 
ськіраванай Пленуму Вярхоўнага, 
суда, СССР, М. Кукабака йзноў пад- 
чыркнуў, што расправа, над ім -- гэ- 
та суд над ягонымі перакананьнямі. 
Ён прасіў заміж гэтай бяссэнсоўнай 
рэпрэсіі выслаць яго з СССР у які 
хаця з краёў вольнага сьвету (у 
савецкай афіцыйнай мове гэта, за- 
вецца ў які хаця капіталістычны 
край”). У выпадку-ж адмовы ён да- 
магаецца пераводу яго на суровы 
рэжым -- у палітычны лягер, навет 
у турму, паколькі ён як палітычны 
зьняволены адмаўляецца ад прыму- 
совае працы ў умовах крымінальна- 
га лягеру. 

Я прадбачу, што гэткае бескам- 
становішча, занятае М. 


Кукабакам, паставіць яго пад па- 


катаваньні голадам, ледзянымі кар- 
царамі. 

Усё гэта; выклікае паважную тры- 
вогу аб здароўі 43-гадовага вязьня, 
што церпіць ад хваробаў сэрца, пе- 
чанёў, хранічнага гаймарыту ды за- 
паленьня сярэдняга, вуха. 

Наўзьверх на ўсё Міхал Кукаба- 
ка, -- поўны сірата, у яго няма ні 
блізкіх, ні далёкіх сваякоў, няма 
сям'і, а значыцца, на ўвесь тэрмін 
зьняволеньня ён засуджаны на ка- 
таваньні адзіноцтвам. Я -- ягоная 
давераная асоба, але нат не зважа- 
ючы на гэта, мне было адмоўлена 
ў сустрэчы з М. Кукабакам пасьля 
суду і, баюся, будуць адмаўляць на- 
далей. 

Міхал Кукабака засуджаны за 
перакананьні ды ідэялягічны не- 
канфармізм. ККД (каэфіцыент ка- 
рыснага дзеяньня) гэтае рэпрэсіі 
рэўны нулю. Яког хаця пакараньне 
заўзёды мае на мэце палепшаньне 
таго, каго караюць, зьмену ягоных 
нахілаў, звычак, формы трыманьня. 
Караньне чалавека, які цьвердзіць 
на гэтым стаю”, гэта значыцца па- 
збаўленьне свабоды за пераканань- 
ні, -- гэта абсурд, сьведамае спры- 
чыняньне пакутаў і павольнае за- 
бойства. 

Я прашу Вас выступіць у вабаро- 
ну беларускага вязьня, дамагаючы- 
ся ад савецкіх уладаў нат ня акту 
гуманнасьці -- акту элемэнтарнае 
разумнасьці -- звальненьня Міхала 
Кукабакі ды высланьня яго з СССР. 
Няхай нат у наручніках, як гэта 
было ўжо колькі разоў. 

Я прашу таксама падтрымаць Мі- 
хала Кукабаку сваёй увагай, ліста- 
мі да яго з-за мяжы. 

Няхай дапамсжа Вам Бог у Ва- 
шай дзейнасьці! 

З прызнаньнем і надзеяй 

Віктар Някіпелаў 


14 верасьня 1979 году. 
601330. Уладзімірская вобласьць, Г. 
Камешкава, вул. Савецкая, д. 2-г, 
кв. 14. 
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ВІЕГАЕО5 


Вуеіогаз5зіап Мех 5рарег іп е Етее Уогід 
РоЫізред попіЫіу Бу 
ВУЕГОЕО5ЗІАМХ-АМЕЕІСАХ АБЭОСІАТІОХ. Іпе. 


Зорбэстірйюп 5 10. 00 уеагіу. 
БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна. 


Рэдзгуе Калегія. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 
Выпіска зь перасылкаю -- 10.00 дал. на год. 
Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам або ініцыяламі аўтара, 
могуць зьмяшчаць пагляды, зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 





КАНФЭРЭНЦЫЯ АМЭРЫКАНСКАЕ АСАЦЫЯЦЬТ 
ПАДТРЫМОЎВАНЬНЯ СЛАВЯНАВЕДЫ 


Сёлетняя адзінаццатая Канфэрэн- 
цыя Амэрыканскае Асацыяцыі Па- 
дтрымоўваньня Славянаведы адбы- 
валася ад 10 да 13 кастрычніка ў 


горадзе Нью Гавэн у штаце Канэк-; 


тыкэт пры Ейльскім Унівэрсытэце. 
У Канфэрэнцыі прыняло ўдзел ка- 
ля тысячы навукоўцаў з Амэрыкі, 
Канады, Лацінаамэрыканскіх краёў 
ды з Ангельшчыны, Нямеччыны, 
Францыі й Польшчы. Было прачы- 
тана дакладаў і праведзена дыску- 
сійных сэмінараў каля 500. Тэмы 
былі самыя розныя, як, прыкладам, 
»Рэгіянальная эканоміка Савецкага 


Саюзу”, ,Марксыцкая філязофія й: 


мэтадалёгія ў гуманітарных наву- 
ках”, ,Савецка-амэрыканскія дачы- 
неньні”, Жанчыны ў палітычным 
жыцьці Ўеходняе Эўропы”, Захад 
і Расейская Філязофія”, 
Спорт”, ., Забаронены 
мар” і г. д. 

Адмысловая 
была прысьвечаная 400-годзьдзю 
Віленскага Ўнівэрсытэту, пра што 
ў васобным артыкуле ў гэтым ну- 
мары , Беларуса”. 

Сёлетняя Канфэрэнцыя Асацыяцыі 
Падтрымоўваньня Славянаведы вы- 
значалася ўдзелам вялікае колька- 
сьці маладых навукоўцаў і амэры- 
канскіх студэнтаў славянаведы. Бе- 
ларуская тэматыка разглядалася ў 
паасобных рэфэратах (д-ра Вітаўта 
Тумаша й д-ра Вітаўта Кіпеля), а 
такеама на розных сэмінарах і пра- 
цоўных сэсіях. ІШмат дакладаў бы- 


о 


ло прысьвечана вывучэньню й ана- 


савецкі гу- 





Савецкі, 


сэсія Канфэрэнцыі: 
(Задзіночаньня штату Канэктыкэт 





лізу нацыянальных дачыненьняў у 
Савецкім Саюзе. 


На сэмінарах былі 


ды Беларусамі, Украінцамі й Ра- 
сейцамі, а таксама дачыненьні між 
славянскімі народамі й народамі га- 
вецкіх азіяцкіх рэспублікаў. Ціка- 
вая працоўная сэсія была прысьве- 


закранутыя. 
пытаньні між балтыйскімі народамі: 





чаная ўліку рэдкіх славянскіх кні-. 


жак у Амэрыцы, у часе якой былі 


названыя й рэдкія кнігі, памфлеты" 


й манускрыпты беларускія. На сэк- 
цыі бібліятэкаведы была мова аб 
праблемах і прынцыпах трансліта- 
рацыі беларускіх геаграфічных на- 


зоваў ды канечнасьці іхнага пгра- 


кладаньня зь беларускае мовы. 


Падчае Канфэрэнцыі функцыяна- 


валі выстаўкі народнага мастацтва 


й друку. Беларускі Інстытут Навукі 
й Мастацтва ў супрацоўніцтве з Ад- 
дзелам р Беларуска-Амэрыканскага 


наладзіў багатую выстаўку бгларус- 
кага друку (пераважна кніжак) А- 
мэрыкі. На месцы тут выказаць па- 
дзяку сп. Аўгечю Дубовіку, як пра- 
дстаўніку Беларусаў штату Канэк- 
тыкэт, гэтак і дасьпеламу арганіза- 
тару й адміністратару наладжаньня 
выстаўкі й супраціўніцтва з Асацы- 
яцыяй. Ніжэй у екарачэньнях пада- 
ём беларускія даклады, што былі 
прачытаныя на адзінаццатай Кан- 
фэрэнцыі Амэрыканскае Асацыя- 
цыі Падтрымоўваньня Славянаве- 
ды. 


РАДОВІШЧЫ СОЛЯЎ І НАФТЫ НА БЕЛАРУСІ 
ДЫ ІХНЫ ЎПЛЫЎ НА ЭКАНОМІКУ РЭСПУБЛІКІ 


На гэткую тэму быў даклад д-ра 
В. Кіпеля, прачытаны на сэкцыі рэ- 
гіянальнага. эканамічнага плянава- 
ньня й рэсургаў. Дакладчык даў 
падрабязны аналіз гісторыі ад- 
крыцьця й распрацоўкі гэтых вы- 
капняў. Радовішчы нафты былі ад- 
крытыя ў 1964 годзе, хоць павыша- 
ная канцэнтрацыя гідракарбонаў у 
глебах Беларусі ў раёнах Глуску 
й іншых мясцовасьцях у кірунку на 
Мозыр была ведамая яшчэ ў дава- 
енных часох. Развой нафтавае пра- 
мысловасьці дакладчык паказаў лі- 
кавымі дадзенымі. Гэтак у 1975 го- 
дзе на Беларусі было каля 200 наф- 
тавых радовішчаў, якія былі зда- 
дзеныя ў экспляатацыю, а прадук- 
цыя нафты ў тысячах тонаў узрас- 
ла ад 1965 году з 39 тысячаў тонаў 
да 7.954 тысячаў тонаў у 1975 годзе. 

Падрябязна дакладчык прааналі- 


заваў такеама адкрыцьцё радовіш-: 
чаў соляў ды разбудову шахтавае: 


будучыню гэтых радовішчаў, да- 
кладчык, на базе дадзеных статыс- 
тычнага бюра СССР, зазначыў, што 








беларускія патасавыя солі сяньня 
становяць каля 189; патасавых со- 
ляў Савецкага Саюзу, а звычайная 
соль беларускіх радовішчаў стано- 
віць каля 209; запасаў звычайнае 


солі Савецкаг зу. ры ў 
Савецкага Саюзу. Гэтыя два ві- цік зырка паказаў, што акты саба- 


ды карысных выкапняў спрычыні- 
ліся й да разьвіцьця хэмічнае пра- 
мысловасьці Беларусі. 

Эканоміцы Савецкаг Беларусі бы- 
ла адданая ладная вага таксама на 
сэкцыі рэгіянальнага плянаваньня. 


Прафэсар Гэртруда Шрэдэр з уні-; 


вэрсытэту Вірджыніі зазначыла, 
што за апошняе дзесяцігодзьдзе 
раптоўна пачаў павялічвацца вала- 
вы гадавы 


аднак, не абазначае палепшаньня 


дабрабыту жыхарства, бо паралель-! 


на павялічыўся ўдзел Беларусі ў 
экспарце. Пра эканоміку БССР па- 
сьля гаварылі прафэгары Лезлі 
Дайене з 


прыбытак БССР, што, 


унівэрсытэту Кэнзасу;,: 


прамысловасьці БССР. Аналізуючы “ФРЭД гааве ава фавааскага 








і 





ўнівэрсытэту й Кароль Нечэміае з. 


унівэрсытэту Арызоны. 


Вітаўт Зубкоўскі 











ДА ЧЫТАЧОЎ ГАЗЭТЫ “БЕЛАРУС” 


Газэта , Беларус”, як Вы ведаеце, 
выдагцца вылучна, дзякуючы гра- 
мадзкай ахвярнасьці, дзякуючы да- 
цэньваньню газэты, як найлепшага 
лучніка паміж раськіданымі на эмі- 
грацыі Беларусамі ды народам на 
Бацькаўшчыне. Рэдкалегія , Бела- 
руса” гатовая й надалей ахвярна 
працаваць над выдаваньнем газэты. 
Спадзяёмея, што й Вы надалей га- 
товыя падтрымваць яе грашовымі 
ахвярамі. Бязупынны рост коштаў 
выданьня змушае нае зварачацца 
да Вас з гэтай просьбаю. Мы ня мо- 





жам дазволіць сабе, каб выхад газэ- 


ты епыніўся дзеля нястачы грашо-! 


вых еродкаў. Гэткім перакананвьнем 
мы кіруемся, зварачаючыся да Вас 
і сёлета з гэтым лістом-заклікам. 


Некаторыя з нашых Чытачоў, не 
чакаючы на гэты наш зварэт-про-! 


гьбу, прыслалі ўжо свае ахвяры. 





Калі Вы належыце да ліку гэткіх, 


выбачайце за, гэты напамін. Шчыра 
дзякуем Вам за падтрыманьне газэ- 
ты, якая дапамагае нам належаць 
дах свае Беларускае Сям'і. 


Чэкі на Выдавецкі Фонд ,Белару- 
са” прогім выпісваць на “ВІЕІА- 
ЕЦ5” ды высылаць іх або на ад- 
рысе Прадстаўніцтва газэты (калі 
Вы жывяце паза Нью Ёркам ці вон- 


сках ЗША) або беспасярэдня на, ні- 


жэй паданы (новы) паштовы адрые 
Рэдакцыі. З паза Амэрыкі просім 
высылаць толькі ў валюце ЗША: 


ВІЕСГАЕЦ5 
Р. О. Вох 178 


]атаіса, М. У. 11431 
Ц.5.А. 


З глыбоакй пашанай 
З даручэння Рэдакцыйнае Калегіі 


Д-р Ст. Станкевіч -- Старшыня 








Чытайце, выпісвайце, 
пашырайце газэту Беларусаў 
у Вольным Сьвеце 
"БЕЛАРУ С” 
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“аналізам характараў выведзеных У 


"партызанамі, ня гэтулькі шкодзілі 


[Як і ня было вайны. І кірмашы, як 





НА б0-ЫЯ ЎГО4 


Т верасьня 1979 году споўнілася 
60 год ад нараджэньня ў 1919 годзе: 
на Віцебшчыне ведамага беларуска-, 
га пісьменьніка Алеся Асіпенкі. 
Ягэныя ўгодкі годна адзначыў у 
сваім верасеньскім нумары за 1979 
год часапіе ,Маладосьць” артыку- 
лам пісьменьніка Алеся Савіцкага й 
артыкулам пісьменьніка Сьцяпана 
Кухарава ў тым самым месяцы й го- 
дзе часапіс , Полымя”. Затое газэта 
Літаратура і Мастацтва”, галоўным 
рэдактарам якой ад даўжэйшага ча- 
су сам юбіляр, не адзначыла яго- 
ных угодкаў ніводным словам. Факт 
гэты добра сьветчыць аб сьціплась- 
ці таленавітага пісьменьніка, даволі 
рэдкай і вельмі пахвальнай сярод 
заслужаных дзеячоў пяра. 

Першыя свае апавяданьні надру- 
каваў Алесь Асіпенка ў 1953 годзе, 
а першую аповесьць, якая прынеела 
яму значную папулярнасьць, ,, Аб- 
жыты кут”, у 1964 годзе. Спасярод 
іншых ягоных аповесьцяў яна ка- 
рысна вырозьнівалася глыбокім 








ёй пэрсанажаў і імкненьчем пісь- 
меньніка быць у згодзе з суровай. 
праўдай у вадлюстраваньні сучас-: 
най ейнаму напісаньню савецкай 
рэчаіенасьці. 

Абедзьве гэтыя рысы найбольш 
поўна выявіліся ў Асіпенкавым 
рамане 1965 году ,Вогнены азімут”. 
Тэмай раману -- падпольны рух і 


9 
аэ 


партызанскае змаганьне падчае мі-: 
(нулае вайны ў вадным з раёнаў. 


роднага пісьменьніку Падзьвіньня. 
Ужо ў самым пачатку дзеі раману, 
калі савецкая армія хаатычна ўця- 
кала на ўсход пад бліскавічным 
ударам Немцаў, пісьменьнік вельмі 
рэалістычна патрапіў адтварыць 
трывожную й панікёрскую атмасфэ- 
ру гэнага часу. Ня толькі людзі 
звычайныя, але й дазнаныя савец- 
кія воіны амаль у кажным незнаё- 





мым чалавеку бачылі тады шпіёна 
або нямецкага дэсантніка, а няўда- 
чы савецкай арміі прыпісвалі здра- 
дзе ейных каманьдзераў. 

Ня ў прыклад шмат якім творам 
на партызанскія тэмы, раман , Вог- 
нэны азімут” адлюстроўвае зародкі 
й разьвіцьцё партызанскага руху на 
Беларусі згодна зь гіетарычнай 
праўдай. Рух гэты зусім ня быў 
стыхійным і патрыятычным узды- 
мам, як камэнтуе яго афіцыйная са- 
вэгцкая прапаганда. Наадварот, гэта 
быў рух, арганізаваны й кіраваны 
партыйнымі органамі пры болыш 
або менш пасыўным становішчы; 
мясцовага беларускага жыхарства. 
На шмат якіх прыкладах пісьмень- 





з 


тажу й дывэргыі, праводжаныя” 


Немцам, колькі цывільнаму жыхар-, 
ству, над якім бязьлітасна Немцы. 
мсьціліся за, гэныя акты. 

Із шмат якіх гледзішчаў заслугоў- 
вае на асаблівую ўвагу аповесьць 
Ал:гся Агіпенкі 1966 году , Жыта”. 
У ваповесьці праўдзіва й перакон- 
ліва адлюстраваў аўтар нявымоў- 
нае ваеннае гора бгларускага жы- 
харства, спрычыненае ня гэтулькі 
франтавой вайной, колькі парты- 
занскай акцыяй. Старая калгасьні- 
ца Даўгаліха ўпіказ старшыні ад- 
ноўленага калгасу Язэпу Даліне: 
Мы і ў вайну гаравалі і цяпер на- 
гаруемея. Вунь, дзе ня было парці- 
зан, дык і хаткі захаваліся, і ска- 
цінка. Там ня трэба будзе ка пага- 
рэлішчч жыцьцё пачэнаць. І пома- 
чэ прасіць ня трэба”. 

Тое-ж і ў суседняй Лятуве, куды 
езьдзяць жанчыны на саматужных 
возіках мяняць вопратку й іншыя 
рэчы на хлеб. Вярнуўшыся, Язэпа- 
ва цёшча Тацьцяна разказвае: ,От- 
ха, дзеткі мае, жывуць там людзі! 


у нае лаўней былі. Чаму нам так 
не пашачцавала”. 

Пра нявымоўнае й незавіненае 
пакутніцтва беларускага народу, 
што было спрычыненае ня толькі 
Немцамі, а й партызанамі, вымоўна 
й трапна сказаў згаданы пісьмень- 
нік Алесь Савіцкі. У сваім артыку- 
ле ў .,Маладосьці” на 60-я ўгодкі 
Алеся Асіпенкі ён пісаў: ,, Скончыў- 
шы раман аб вайне, пісьменьнік 
праз два гады напісаў цікавую апо- 
весьць , Жыта”, пра якую шмат пі- 
сала наша крытыка, пра якую 
шмат было гаворкі вострай і пале- 
мічнай. Чытач-жа, як гэта часьця- 
ком здаралася пасьля выхаду кніг 
Алеся Асіпенкі, сваё стаўленьне да 
гэтага новага твору вызначыў ра- 





“шуча й проста: кніга хутка зьнікла 
із паліц у кнігарнях”. 


Рэалістычны паказ народных ня- 
шчасьцяў, еспрычыненых вайной, 
гэта адна праблема аповесьці. Але ў 
сувязі зь ёй раўналежна разгорта- 


ецца й другая праблема, што гэнае :- 
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цяжкое жыцьцё робіць проста каш- 
марным. Гэта ўдушлівая атмасфэра 
сталіншчыны, якая вытварыла, бяз- 
душныя  фармалістычна-бюракра- 
тычныя дачыненьні да людзей з бо- 
ку ўладаў, абыякавасьць да іхнага 
гора, усеагульную  насьцярожа- 
насьць і падазронасьць. Органы 
дзяржаўнай бясьпекі ўсюды шука- 
юць калябарантаў і зраднікаў. Пра 
Данілу Іванёнка, хадзілі неправера- 
ныя елухі, быццам выдаў ён Нем- 
цам параненых савецкіх лётнікаў. 
Ён-жа апраўдваўся, што, наадварот, 
ён гэтымі лётнікамі заапякаваўся й 
памог ім пераправіцца цераз фронт 
да сваіх. Аднак у гэта ня хочуць 
верыць і яго арыштоўваюць. Але 
празь нейкі час прыяжджае на ма- 
шыне той-жа лётнік, якога ён вы- 
ратаваў і прывозіць Данілу, як тэ- 
рэя, узнагароджанага за ягонае вы- 
ратаваньне ордэнам. 

І вось у гэткай удушлівай ат- 
масфэры змушаны працаваць га- 
тоўны гэрой аповесьці Язэп Каліна. 
Гэта актыўны праўдашукальнік, 
бязьмежна адданы партыі, рупіцца 
адно пра дабро людзей. А таму ў 
гэнай ,культаўскай” атмасфэры ён 
лішні й шкодны. Яму хвабрыкуюць 
абвінавачаньне ў занядбаньні пар- 
тыйнай пільнасьці й адбіраюць пар- 
тыйны білет. Трэба было шмат кло- 
патаў, каб яго зрэгабілітавалі. У па- 
казе людзей сталінаўскага тыпу й 
дачыненьняў, створаных гэтак зва- 
ным культам асобы”, аповесьць 
Жыта” шмат у чым прыпамінае ве- 
дамую забароненую й сяньня апо- 
весьць Васіля Быкава ,Мёртвым не 
баліць”. 

Асобнае месца ў Асіпенькавай 
творчасьці займае раман , Няпрыка- 
яны маладзік” на тэму паваеннага 
жыцьця на Беларусі. Раман быў 
упяршыню надрукаваны ў часапісе 
Полымя” ў першай палавіне 1971 
году. Ідучы напярэймы настырлі- 
вым патрабаваньням адлюстроўваць 
у літаратурных творах сучаснасьць, 
а ў ёй -- людзей стваральнай пра- 
цы, Алесь Асіпенка вывяў на сцэ- 
ну вялікую колькасьць прадстаўні- 
коў сучаснай інтэлігенцыі гораду й 
вёскі самых розных прафэсіяў і на 
розных службовых становішчах. Гэ- 
тая інтэлігэнцыя паказаная ў рама- 
не на фоне розных зьяваў і прабле- 
маў сучаснага жыцьця й у бязу- 
пынным працэсе змаганьня зь пера- 
жыткамі валюнтарызму, прыстаса- 
вальніцтва й кар'ерызму за вышэй- 
шы ўзровень грамадзкіх і мараль- 
на-этычных нормаў жыцьця. 

Грамадзкія й маральныя канфлі- 


(хты й супярэчнасьці між дабром і 


злом у беларускай сучаснай літара- 
туры даволі частыя, сталіся яны 
навет традыцыйнымі. Але раскры- 
цьцё гэнага грамадзкага й мараль- 
нега зла й шкодных ягоных выні- 
хаў ніразу ня мела гэткага шыро- 
кага паказу й войстрага асуджэнь- 
ня, як у Асіпенкавым рамане , Ня- 
прыкаяны маладзік”. 'Несамавіта 
цяжкае ўражаньне выклікае ў ра- 
мане тэг, што перамагаюць у гэтых 


канфліктах звычайна гэныя носьбі-, 


ты грамадзкага зла. Дабіўшыся ня- 
сумленнымі мэтадамі высокіх гра- 
мадзкіх і елужбовых «тановішчаў, 
яны цешацца поўным даверам на 
вярхох, куды сумленным, але ніжэй 
пастаўленым людзям няма й досту- 
пу. Гэтым апошнім, бясьсільным і 
бездапаможнвым, застаецца толькі 
адно з двух: або крывіць душой і 
ўваходзіць у канфлікт із собскім 
згумленьнем, або быць абвінавача- 
нымі ў няправільнай дзейнасьці й 
пазбаўленымі сваіх становішчаў. У 
зыркім рэалістычным паказе на, цэ- 
лэгм рэдзе канкрэтных прыкладаў і 
адважным асуджэньні грамадзка- 
маральнага зла ў сучаснай савец- 
кай рэчаіенасьці -- галоўная каш- 
тоўнасьць гэтага раману. 

З гэных канкрэтных прыкладаў 
змаганкня з грамадзкім злом у ра- 
мане вялікая колькасьць, але зь ня- 
стачы мзеца прывядзём адно колькі. 
Высакародны й сумленны чалавек, 
старшыня калгасу ў Лісках Міхась 


“Васько, імкнучыся вывесьці адста- 


лы калгасе у перадавыя, мусіць усь- 
цяж хітрыць перад начальствам. 
Яму загадваюць на вялікіх плош- 
чах сеяць кукурузу, а адмовіцца ад 
канюшыны й аўса. Ён у афіцыйных 
зводках падае, што пад кукурузу 
адведзеныя вялікія палеткі, а неа- 
фіцыйна сеіць яе толькі на шматках 
зямлі ўздоўж дарогі. Ягоны прыя- 
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цель Лятко аднойчы яму скардзіц- 
ца: , Павер, раніцой прачнуся, ук- 
лючу рэпрадуктар і чакаю -- будзе 
сяньня прамова ці не. Калі будзе 
-- дык чакай павароту. Адзін раз -- 
сей бульбу, другі раз -- чаму сее- 
еш?” 

Дырэктарам навукова-дасьледва- 
льнага інстытуту, што выпускае 
сельскагаспадарскія машыны, пра- 
цуе Ўсевалад Рысакоў, чалавек ня- 
сумленны, кар'ерыст, што ня суп- 
раць і прысабечыць аўтарства важ- 
нага вынаходніцтва. падпарадкава- 
нага яму навуковага працаўніка. 
Пад ягоным кіраўніцтвам інстытут 
выпускае машыны звычайна з бра- 
кам і няпрыстасаваныя да мясцо- 
вых абставінаў. Але гэта Рысакова 
ані ня турбуе. Для яго галоўнае -- 
слава, шуміха ў прэсе, пахвалі й 
узнагароды. І вось гэты інстытут 
прапануе калгасу свае машыны, 
перш-напэрш экспэрымэнтальны 
яшчэ кормазапарнік. Васько адмаў- 
ляецца купляць гэтую, паводля 
ягснага перакананьня, няпрыгод- 
ную машыну. Яго выклікаюць У 
райком, дзе сакратар райкому яму 
кажа: , Разумееш, Васько, усё, што 
ты гаворыш, разумна. Ты вось мне 
даказаў, і не пагадзіцца з табой 
нельга. Але-ж ня я ўсё рашаю. Ры- 
сакоў паедзе ў Маскву й расьпіша 
цябе таму, да каго ты доступу ня 
магш, і яму павераць, бо ён вучо- 
ны, і не абы-які. Ну, і станеш ты 
з-за гэтага агрэгата прытчай у 
якім-небудзь дакладзе. А калі зда- 
рыцца такое -- што загадаеш нам 
рабіць? Мне зусім ня хочацца з-за 
гэтага кормазапарніка пасьля ду- 
маць, куды цябе перакінуць”. 

Калі-ж Васько і далей стаяў на 
сваім, яго выклікалі ў вобласьць. 
Там ён выкручваўся тым, што кал- 
гас ня мае грошы на кормазапарнік. 
Але ў вобласьці пастараліся, каб 
грошы пазычыў яму банк. І Васько 
быў змушаны купіць гэны корма- 
запарнік, які за колькі дзён узар- 
ваўся. Але інетытут справу пакіра- 
ваў гэтак, што вінаватым застаўся 
Васько. Каб утрымацца на сваім 
становішчы й магчы рупіцца пра 
калгас, Васько змушаны йсьці на 
ўсякія кампрамісы. 

Іншы падобны прыклад. Загад- 
чык высокай сельскагаспадарскай 
установы Сяргей Занямонец, чала- 
век глыбокіх ведаў і бязьмежна ад- 
даны справе павышэньня ўзроўню 
сельскае гаспадаркі, адкрыта, хоць 
і вельмі тактоўна, змагаецца з вы- 
находніцкімі дзівацтвамі інстытуту 
Рысакова. Вынік быў той, што Сяр- 
ггя Занямонца зьнялі зь ягонага 
становішча. 

Гэта адно нгкаторыя больш зыр- 
кія прыклады агуленага зла, што 


Гўсяўладна пануе ў жыцьці. Але й 
(гэтыя прыклады вымоўна паказва- 


юць, якая цяжкая атмасфэра хваль- 
шу, падхаліметва й прыстасаваль- 
ніцтва пануе ў жыцьці. 

Алесь Асіпенка, раней адказны 
камсамольскі працаўнік, а пазьней 
і цяпер сябра Камуністычнай пар- 
тыі, шчыра намагаецца ў сваіх тво- 
рах асьвятляць падзеі з партыйных 
сацрэалігстычных пазыцыяў. Але 
ўсюды там. дзе ён хоча быць у зго- 
дзе з праўдай, гэтыя партыйныя 
пазыцыі бываюць за вузкія для 
поаўдзівага паказу рэчаіснасьці. І 
тады пісзменьнік патрапляе дастат- 
хова, ўзброіцца сьмеласьцяй, каб за 
ўсё зло ў сучаснай савецкай рэчаіе- 
насьці пасярэдня, а часамі й беспа- 
сярэдня навет, асудзіць партыю, 
якая, аднак-жа, змушаная зь нека- 
торых сваіх мяркаваньгсяў праглы- 
нуць горкую пілюлю. І тады творы 
Алеся Асіпенкі становяцца праў- 
дзізым дакумэнтам часу. 

Згаданы свой артыкул у часапісе 
.Полымя” на 60-я ўгодкі Алеся Асі- 
пэнкі Сьцяпан Кухараў закончыў 
гэткімі еловамі: ,, Сваё шасьцідзеся- 
цігодзьдзе пісьменьнік страчае ў 
працы над новым раманам , Сьвя- 
“ыя грэшнікі”. Спадзяёмея, што ён 
будзе новай вышынёй, узятай пісь- 
меньнікам”. 

Таго самага спадзяёмся й мы. На- 
агул-жа твэрчасьць Алеся Асіпен- 
кі важная, арыгінальная й карыс- 
ная зьява ў сучаснай беларускай лі- 
таратуры. На ягоныя 60-я ўгодкі 
застаецца пажадаць яму як най- 
большых посьпехаў на карысьць і 
главу роднай літаратуры! 

Ст. Станкевіч 
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“БЕЛАРУС” -- ЗАПРАЎПНЫ ГОЛАС 
ГРАМАПЗКАСЬЦІ. ЛЫК І ГРАМАЛЗКАСЬЦЬ 
ПАВІННА ДАЦЬ ЯМУ НАЛЕЖНАЕ 
ПАДТРЫМАНЬНЕ! 
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Сёлета, Тыдзень Славянскіх Куль- 
тураў у Нью Ёрку праходзіў у часе 
ад 15 да 21 кастрычніка. Як і ў мі- 


ЗЕн» СЛАВЯНСКІХ КУЛЬТУРАЎ 


І мітэце, што зладзіў гэтую выстаўку, 


прыймаў удзел ад Беларусаў, як ся- 
бра ягоны, д-р Вітаўт Тумаш. Абра- 
зы выставілі наступныя беларускія 
мастачкі й мастакі: Грэна Рагалевіч, 
Галіна Русак, Івонка ІЦыманец- 
Сурвіла, Ст. Тамара, Пётра Мірано- 
віч і Язэп Казьлякоўскі. Выстаўка 
трывала б дзён. 

19 кастрычніка, у пятніцу веча- 
рам, была адчыненая выстаўка, на- 
рэднага мастацтва, якая трывала 
тры дні. Старшынём арганізацый- 
нага камітэту Выстаўкі (народнага 
фэстывалю) была Раіса Станкевіч. 
У вялікай залі славацкага касьцёлу 
разьмясьціліся прыгожа аформле- 
ныя выстаўкі паасобных славянскіх 


нулым годзе, быў ён арганізаваны і народаў. Былі паказаныя народныя 
Славянскім Камітэтам і Гарадзкім] вырабы васьмёх славянскіх групаў. 
Дэпартамантам Школьніцтва й Аду- І Зззрачвала на сябе ўвагу выстаўка 


кацыі (Меў Уогк Сісу Воагё оі 
ЕЧусабоп), старшынём якога зьяў- 
ляецца Франк Джэй Мачыяроля. 
Мэтай Тыдня было пазнаёміць 
школьную моладзь, як і Амэрыкан- 
цаў неславянскага паходжаньня із 
славянскімі культурамі, 
каб гэтае азнаямленьне было сты- 
мулам для школьнае моладзі выбі- 
раць для студыяў гэтую тэму. 


ўкраінская з дэманстрацыяй разма- 
лёўваньня вялікодных пісанак. На 
стоішчах была разложаная й літа- 
ратура ды брашуры зь інфармацы- 
ямі пра розныя нацыянальнасьці. 
Беларуская выстаўка. была аднэй 





а таксама! з найпрыгажэйшых. Экспанаты для 


[яз далі сп-ні Зінаіда Станкевіч, Раі- 
“са Станкевіч, Юля Андрусышына, 
"Зора Кіпэль й сп. Антон ІЦукелайць. 





Прыймалі наведвальнікаў пры ўваходзе Раіса Станкевіч -- адказная за 
імпрэзу й Данчык Андрусышын -- удзельнік праграмы 


Ад гораду каардынатарам Тыдня 
была прафэсар Вера фон Віран- 
Гарчанская, выкладчыца, Гарадзко- 
га Ўнівэрсытэту. Славянскі Камітэт 
складаўся з прадстаўнікоў: Баўга- 
раў, Беларусаў, Чэхаў, Макгдонцаў, 


Палякаў, Расейцаў, Сэрбаў, Славэн-! 


цаў і ўкраінцаў. Ад Беларусаў у! 


гэты Камітэт увайшла мгр. Раіса 
Станкевіч ад Галоўнай Управы Бе- 
ларуска-Амэрыканскага  Задзіноча- 
ньня. У імпрэзах Тыдня прыймалі 
ўдзел таксама й іншыя беларускія 
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Спэцыяльнай атракцыяй усяе выс- 
таўкі была сп-ня Надзя Кудасава, 
якая разьмясьціўшыся пры белару- 
"скай выстаўцы, дэманстравала пра- 


ты прыгэжы палескі народны кась- 
цюм, рэпрэззнтавала яна годна бе- 
ларускую жанчыну. Навакол яе бы- 


якім давала яна інфармацыі й ,ву- 
чыла” прасьці, Асабліва смачнымі 
былі беларускае печыва: мядаўнікі, 
макоўцы (струцлі) й вялікодныя 





арганізацыі -- Беларускі Інстытут: бабкі. Попыт на гэтыя ласункі быў 
Навукі й Мастацтва й Арганізацыя, гсабліва вялікі. Былі й іншыя тра- 


Бэларуска-Амэрыкенскае Моладзі. 





Надзя Кудасава тлумачыць сяброўкам тангавальнай групы , Матылькі”. 
сакрэт прадзеньня, а д-р Ст. Станкевіч прыглядаечца з боку. Стаяць: 
зьлева направа: Каця Мірановіч, Таіса Дубяга і сёстры Лёля й Паўлінка: 


дыцыйныя славянскія патравы. 


Лысюкі 


Тыдзень пачаўся ў панядзелак 15; 
кастрычніка а 10-ай гадзіне раніцы: 
атрыманьнем адпззведнай Пракля-: 
мацыі, выдадзенай мэрам Нью Ёр--. 


ку Эдам Качам у Сіты Гол. Пракля- 


мацыя была перададзеная адмысло-: 


вым асыстэнтам Гэрбартах Рычма-. 


нам. У гэты-ж дзень і Губэрнатар. 


штату выдаў тгкеама падобную 


Праклямацыю. На ўрачыстасьці ах- 


рыманьня Праклямацыі ад Белару- 


саў былі прысутнымі старшыня Ак-: 


руговаа Ўправы Беларуска-Амэры-: 


канскага. Задзіночаньня мгр. Мікола 
Кунгэвіч і мгр. Раіса Станкевіч. 
Вечарам таго-м дня была адчыне- 
ная мастацкая выстаўка абразоў і 
скульптуры ў прыгожай залі Ўкра- 


інскага, Інстытуту. У Мастацкім Ка- 


Як дадатак да славянскіх выста- 
вак, былі яшчэ й народныя выступ- 
леньні на ецэне ў тэй-жа залі. На 
ўкраінскае школы бандурыстых, бе- 
ларуская танцавальная група , Ма- 
тылькі” з Гайлэяд Парку, Нью 
Джэрзі, пад кіраўніцтвам Наты Ру- 


цавальная група моладзі й выступ- 
леньне Данчыка Андрусыцына, які 


(сак і Юркі Кіпэля, расейская тан- 


прапяяў пад собскі акампаньямант: 


на гітары тры беларускія народныя 
песьні. Глядачы энтузіястычна ўс- 
прыймалі выступленьні 
больш. Спадарыням, што ахвярна 
дзпамэглі й зь печывам, і афарм- 


дзеньне кудзелі. Апранутая ў бага-: 


працягу трох дзён выступалі вучні: 
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Мал СУСТРЭЧА 3 ХВЕДАРАМ ІЛЬЛЯШЭВІЧАМ 


7-га лістапада, сёлета прыпадаюць 
трыццаць першыя ўгодкі ад трагіч- 
най сьмерці ў аўтамабільнай катас- 


трофе таленавітага, беларускага па-: 


эты, публіцыстага, культурна-ась- 
ветнага й грамадзкага дзеяча, гара- 
чага беларускага патрыёта Хведара 
Ільляшэвіча. Я да 1947 асабіста ня 
ведаў Хвэдара Ільляшэвіча, але яш- 
чэ перад Другой сусьветнай вайной 
чуў пра яго, як выкладчыка, Вілен- 
скай Беларускай Гімназіі й ведаў 
яго, як паэту, чытаючы ягоныя тво- 
ры ў беларускім літаратурным ча- 
сапісе , Калосьсе”, што выходзіў У 
другой палавіне трыццатых гадоў у 
Вільні. Чытаў і пра ягоную выдат- 
ную магістэрскую працу , Друкар- 
ня дому Мамонічаў”, ад якой ягоны 
прафэсар Віленскага ўнівэрсытэту 
Станіслаў Касьцялкоўскі быў у за- 
хапленьні й якая, дзякуючы яго- 
ным стараньням, была надрукава- 
ная ў выданьні Таварыства Прыя- 
целяў навукаў у Вільні. Падчас 
вайны мне даводзілася чытаць і бе- 
ларускую беластоцкую газэту ,,Но- 
вая Дарога”, рэдактарам якой быў 
Хведар Ільляшэвіч. 

Пасьля вайны мы з жонкай жылі 
ў ДП-лягеры ў ангельскай акупа- 
цыйнай зоне недалёка ад Віль- 
гэльмегафэн, але нічога ня ведалі 
пра беларускі ДП-лягер АБС у Ва- 


Гтэнштэце ў гэтай-жа зоне. Пачуў я 





руска-Амэрыканскае 


(пра яго ўлетку 1947 году, будучы 
“ў амэрыканекай зоне, аж у Мюнхэ- 


не, куды паехаў наведаць сваіх 


ў ннсатане тнага раалеуксагааыадагыныйыч айн. аа а гтнагаанаа а каачганаый 





бей і еп-чні Марыі Міцкевіч ад Ка- 


мітэту Выстаўкі складаю гэтта па- 
дзяку. 

У сыботу 20 кастрычніка вечарам 
меў месца нарэдны фэстываль тан- 
цаў. Ад Беларусаў выступала тан- 
цэвальная група Арганізацыі Бэла- 
Моладзі , Ва- 
сілёк” пад кіраўніцтвам д-ра Алы 
Орса-Рамана. Група выканала тры 
танцы: польку Васілёк, Лявоніху й 
Пераплёт. На канцэрце ў беларус- 
кай праграме выступілі яшчэ, іўжо 
добра нам ведамыя музыканты есп- 
ры Валеры Новак і Генадзь Гуткін 
зь лірычнай народнай мэлёдыяй 
Перапёлачка”. Кажная імпрэза ў 
праграме Тыдня Славянскіх Куль- 
тураў мела свае адмысловыя надру- 
каваныя праграмы. 

Ад 22 да 24 кастрычніка ў вад- 
ным зь лепшых кінатэатраў высь- 
вятляліся славянскія фільмы. А ў 
сыботу 27 кастрычніка адбыўся 


“баль у Білтмор Гатэлі ў Нью Ёрку 
спэд назовам ,Сланэчнікавы Баль” з 


аругку ІУ. рЫ- мастацкаю праграмаю: 
лі заўсёды шматлікія наглядальнікі, 








] 
! 





выступленьнем і опэрных сьпява- 
коў. Беларусы мелі адмысловы стол 
на балі. Рэпрэзэнтавалі беларускую 
групу: сп-ня Зіна Станкэвіч, сп-ва 
Ганна й Кастусь Мерлякі, сп-Ччны 
Нона Махнюк і Раіса Станкевіч, сп. 
сп. Юрка Азарка, Вітаўт Тумаш 
(малодшы), Янка Капура, Юрка й 
Багдан Андрусышыны. 

У праграме Тыдня Славянскіх 


СКультураў у нядзелю 28 кастрычні- 
іка Акруговая Ўправа БАЗА зладзі- 
іла Дажынкі з кароткай праграмай 
і багатай бяседай. Два снапы абвя- 
“заныя тканымі ручнікамі ды серп 
Геымбалізавалі дажынкі на нашай. 
бацькаўшчыне. 

Тыдзень Славянскіх Культураў,! 
як мне здаецца, прайшоў удз ла. Бе-: 
нагэду задэманстра-' 


ларусы мелі 
валь свае народныя скарбы, ручныя 


вырабы беларускіх жанчынаў, тка- 


ныя ды вынпываныя вырабы, цыпра- 
міку ды інекрустацыі із саломкі -- 
угё, чым мы адрозьніваемея ад на- 


“шых суседзяў -- Расейцаў і Паля- 
ікаў. Важным ёсьць і тое, што Ты- 
'дзэнь Славянскіх Культураў -- гэта 
(першая імпрэза, у якой гарадзкія 
ўлады мэтраполіі Нью Ёрк супра- 


цоўнічалі із славянскімі арганіза- 
цыямі. Калі гэты пачын увойдзе ў 
трывалую традыцыю, будзе ён ста- 
лым шляхам дзеля інфармацыі пра 


багаты беларускі фальклёр, а можа 
й паўплываць на адпаведныя ін- 


станцыі дзеля пашырэньня ведаў 
пра славянскія культуры й народы, 
як нацыянальна апрычоныя кажны 
із самабытнай культурай. Навет гэ- 


іты год ужо меў пэўныя вынікі Для 


пэшырэньня ведаў пра славянскія 
наероды, некаторыя штодзённыя га- 
зэты Нью Ёрку зьмясьцілі інфарма- 
цыі пра Тыдзень Славянскіх Куль- 
тураў ды кароткія апісаньні паасоб- 
ных імпрэзаў. 

Як пасееш, так і пажнеш”, -- ка- 
жа беларуская народная прыказка. 


"Дык будзэм старацца ў будучыні 


й прасілі. 


яшчэ бэльш старанна, уважліва ды 


“спорна засяваць, каб ураджай «аб- 


леньнем выстаўкі: Яніне Каханоўсе-: 
кай, Тэрэзге Міцкевіч, Марысі Вера-' 
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рэць яшчэ большы, наш беларускі 
ураджай! 
Раіса Станкевіч 


балетным [.. 


гпрыяцеляў і 
"Хутка пасьля таго мяне з жонкай 
“наведалі нашыя прыяцелі з амэры- 
канскай зоны -- Аляксандар Ка- 
лодка, які цудам выйшаў жывым зь 
нямецкага канцэнтрацыйнага ляге- 
ру, і Барыс Кіт. Калі яны, выяж- 
джаючы ад нас, сказалі, што зае- 
дуць у Ватэнштэт, я далучыўся да 
іх і мы ўтраёх паехалі наведаць гэты 
лягер. Калі мы туды прыехалі, Ба- 
рыс Кіт адразу пайшоў да евайго 
сябры й кума Хведара Ільляшэвіча 
(ён быў хросным бацькам ягонай 
дачкі), у якога й затрымаўся. Тады 
ён мяне зь ім і пазнаёміў. Адразу, 
зь першага пагляду, Хведар Ільля- 
шэвіч паказаўся мне вельмі сымпа- 
тычным, шчырым і сяброўскім ча- 
лавекам. Празь нейкі часе Барые Кіт, 
які пасьля даўгога падарожжа па- 
мыўся ў вагульнай прыбіральні, 
агледзеўся, што ў ёй забыўся “вой 
гадзіньнік. Калі ён прыйшоў, каб 
яго забраць, таго гадзіньніка ўжо 
там ня было. У той пасьляваенны 
чае гадзіньнік меў не малую цэн- 
насьць, дык ня дзіва, што ягонаму 
собсьніку было яго вельмі шкода. 
Хведар Ільляшэвіч адразу сеў за 
пішучую машынку ў сваім сьціп- 
лым, заваленым кнігамі, часапісамі, 
рукапісамі й паперай пакойчыку й 
напісаў абвестку, якая заканчвала- 
ся гэтак: Тую асобу, якая ўзяла 
гадзіньнік, каб яго ня ўкралі, про- 
сім прынесьці яго ў лягерную кан- 
цылярыю”. Нажаль, тая асоба” 
гадзіньніка не зьвярнула. 

На другі дзень я ўзноў сустрэўся 
з Хведарам Ільляшэвічам на, спар- 
товай сустрэчы ў суседнім польскім 
лягеры, на якую, апрача беларус- 
кай лягернай валейбольнай каман- 
ды, паехала й група глядачоў з 
энэргічным лягеру 








камендантам 
Сьвятаславам Каўшом на чале. Еду- 
чы туды разам з усімі грузавым 
самаходам, я сустрэўся із сваім бліз- 
кім суседам з дому Юркам Сенькоў- 
скім, а прыехаўшы на месца, і зь 
Міколам Шылам, які ў гутарцы зы 
мной дзяліўся сваймі ўспамінамі 
пра Янку Купалу, якога добра ве- 
даў асабіста. Слухаць яго было мне 
вельмі цікава. У змаганьні з поль- 
скай валейбольнай камандай пера- 
магла, беларуская каманда. Калі па- 
сьля змаганьня ўзноў усе разам -- 
валейбалістыя й гледачы -- вярта- 
ліся назад у свой лягер, Паляк Мі- 
ціе (ён быў судзьдзём падчае зма- 
ганьня), які жыў у беларускім ля- 
геры, бо быў жанаты зь Беларус- 
кай, выгукнуў: Але далісьмы ім в 
дупэ!”. 

Вечарам таго-ж дяя я быў у ля- 
гернай залі на жывой газэтцы”, 
якую вёў Хведар Ільляшэвіч з удзе- 
лам вучняў мясцовай беларускай 
гімназіі, у якой ён быў настаўнікам 
беларускай мовы й літаратуры. »Га- 
зэтка” была прысьвечаная найвялі- 
кшаму беларускаму пясьняру й на- 
пыянальнаму Прароку Янку Купа- 
лу, бо якраз тады прыпадалі 5-ыя 
ўгодкі ад ягонай трагічнай сьмерці 
й таму мела характар сьвяткавань- 
ня гэтых угодкаў. 


Хведар Ільляшэвіч быў вельмі ак- 
тыўным у грамадзкім жыцьці ляге- 
ру. Ён быў ня толькі настаўнікам у 
гімназіі, але й рэдагаваў яшчэ ме- 
сячны часапісе Шляхам Жыцьця” 
й бюлетэнь, Апошнія Весткі”. Шмат 
працаваў з моладзяй, якую ўзга- 
доўваў у беларускім нацыянальна- 
патрыятычным духу. Ня толькі мо- 
ладзь, але й усе жыхары лягеру яго 
вельмі любілі, бо быў ён чалавекам 
сьціплым, лагодным, заўсёды зь мі- 
лай усьмешкай на твары, дабразыч- 
лівым, для ўсіх даступным. Жыву- 
чы далёка ад беларускіх асяродкаў, 
я адчуваў голад беларускага дру- 
каванага слова. Дык і папрасіў та- 
ды яго, каб даў мне крыху якой-не- 
будзь беларускай літаратуры. Поз- 
на, вечарам, калі я ўжо лёг спаць у 
прызначанай для мяне кватэры, ён 
прынёс мне цэлае бярэмя беларус- 
кіх рататарных часапісаў, ня толькі 
ім рэдагаваных, але й з амэрыкан- 
скай зоны, назоваў якіх ужо сяньня 
ня памятаю. Шляхам Жыцьця”, 
бяручы пад увагу цяжкія лягерныя 
абставіны, у якіх ён выдаваўся, 
быў, дзякуючы разнастайнасьці 
свайго зьместу, часапісам цікавым. 
Мне казалі, што каменданту лягер- 
най паліцыі не спадабаўся зьмеш- 
чаны ў вадным зь ягоных нумароў, 
у кутку гумару, нейкі там нявінны 
жарт зь лягэрнай паліцыі. Дык ён 
паеглаў паліцыянтаў... сканфіска- 
ваць усе экзэмпляры гэнага нума- 
ру, якія ўжо былі ў чытачоў. Ду- 
маю, што ён сам сяньня, пражыў- 
шы шмат гадоў у вялікай свабоднай 
краіне на захадзе, дзе існуе й ша- 
нуецца, свабода слова, разумее, што 
зрабіў тады неразважна глупства, 
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знаёмых Беларусаў. якога цяпер напэўна саромеецца. 


Мы з жонкай жылі ў украінскім 
ДП-лягеры ймя Лысэнкі ў Гановэ- 
ры (у якім жыло шмат Беларусаў), 
калі туды прыйшла з Ватэнштэту 
сумная вестка аб трагічнай сьмерці 
Хведара Ільляшэвіча. На просьбу 
беларускага. лягернага актыву ан- 
гельекія вайсковыя ўлады далі гру- 
завы самаход для паездкі вялікай 
групы Беларусаў з прадстаўнікамі 
ад Украінцаў у Ватэнштэт на пахо- 
віны свайго паэты. 

Прыехалі мы яшчэ перад пачат- 
кам Багаслужбы ў лягернай цар- 
кве. З амэрыканекай зоны на пахо- 
віны прыехаў паэта Масей Сяднёў. 
У Ватэнштэце мы даведаліся, што 
ў дзень сьмерці Хведара Ільляшэві- 
ча яму прыйшоў з Амэрыкі даку- 
мэнт (ашуране) на выезд у ЗІЦА, 
прыеланы праф. Барысом Кітам, 
які тады як сябра, а пасьля й стар- 
шыня, Злучанага Беларуска-Амэ- 
рыканекага Дапамаговага Камітэту 
дапамагаў Беларусам у Нямеччыне 
выэміграваць іу ЗША. Паховіны ад- 
быліся вельмі ўрачыста. Царква бы- 
ла перапоўненая людзьмі, якія 
прыйшлі аддаць апошнюю пашану 
Нябожчыку й разьвітацца зь ім. 
Плакала ўся царква. Таксама шмат 
людзей праводзілах цела Нябожчы- 
ка на магільнік у Галендорфе, дзе 
ён быў пахаваны. 

Мінуў 31 год ад дня сьмерці Хве- 
дара Ільляшэвіча. І вось нядаўна я 
даведаўся, што ягоныя жонка й 
дачка жывуць цяпер у Польшчы й 
нічога да гэтае пары ня ведаюць 
пра ягоную долю, увесь чае спадзя- 
ючыся атрымаць вестку ад яго ці аб 
ім з Усходу. Нядаўна я атрымаў ад 
незнаёмай мне жанчыны, "Полькі, 
якая жыве ў ЗІПА, ліст, высланы 
да мяне на адрые польскай парыс- 
кай Культуры”. Яна піша, што 
дачка беларускага паэты Хведара 
Ільляшэвіча зьвярнулася да яе з 
просьбай адшукаць ейнага, бацьку. 
Гэтая жанчына, будучы бібліятэ- 
каркай, пераглядзела шмат каталё- 
гаў розных кнігаў у бібліятэцы, У 
якіх «спадзявалася знайсьці прозь- 
вішча, Ільляшэвіча, але не знайшла. 
Тады ў яе, калі яна, доўгагадовая 
падпішчыца. ,Культуры”, чытала ў 
ёй Беларускую хроніку”, ведзеную 
мной, зрадзілася думка напісаць да 
мяне й спытацца, ці я чуў пра Хве- 
дара Ільляшэвіча. Яна папрасіла ў 
сваім лісьце даць ёй адрые ,,якога- 
небудзь беларускага тпрадстаўніц- 
тва, арганізацыі ці інстытуту, які 
меў-бы якія-небудзь весткі пра загі- 
нуўшых суродзічаў”. Я неадкладна 
напісаў гэтай жанчыне, паведамля- 
ючы яе, калі, дзе й як загінуў сьв. 
пам. Хведар Ільляшэвіч. У вадказ 
хутка атрымаў ад яе ліст з падзя- 
кай, у якім яна між іншым пісала: 
Хвалюючая й рэвэляцыйная вест- 
ка кладзе канец шматгадоваму губ- 
леньню ў дагадках што да Ягоназ 
долі й зьдзівіць Сям'ю, што не на 
Ўсходзе, а ў Нямеччыне спаткала 
Яго сьмерць”. 

Уладзімер Брылеўскі 
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НОВАЯ ЎПРАВА БЕЛАРУСКАГА 
ГРАМАДЗКА-КУЛЬТУРНАГА 
КЛЮБУ ў СЫДНЭІ 


Выбары новае Ўправы Беларус- 
кага. Грамадзка-Культурнага Клю- 
бу ў Сыдяэі мелі адбыцца на чар- 
говым еходзе сяброў Клюбу. На- 
жаль, сход гэты ня выканаў свай- 
го заданьня, бо пасьля палкае дыс- 
кусіі неспадзявана для прысутных 
быў закончаны старшынём Клюбу 
сп. М. Зуем. Каб аднак неяк выб- 
раць Управу Клюбу, быў скліканы 
30 верасьня сёлета надзвычайны 
сход, які прайшоў спакойна й рэ- 
чова. За новага старшыню быў вы- 
браны сп. Кастусь Сіткоўскі, а ў 
Управу ўвайшлі еп. еп. А. Бакуно- 
віч, Я. Гавенчык, М. Зуй, І. Калпя- 
ка, В. Ліпскі, М. Лужынекі, Д-р Я. 
Малецкі, М. Неўдах, У. Плахоўскі, 
У. Пэрл, М. Ціхан, І. Юхневіч. У 
Рэвізыйную Камісію выбраныя сп. 
сп. А. Качан, М. Мілеўскі і П. Дзя- 
дуля. 

Перавыбраны быў таксама йену- 
ючы пры Клюбе Жаноцкі Камітэт, 
нах працы якога апіраюцца амаль 
усе фінансы Клюбу. Належыцца 
вялікая падзяка ўступаючай Упра- 
ве Жаноцкага Камітэту -- сп-ням О. 
Тамашэўскай, Т. Олрайт і А. Кал- 
пяцы, якія празь некалькі год ужо 
надзвычай ахвярна выконвалі ўзя- 
тыя на сябе абавязкі. 

У новы Жаноцкі Камітэт выбра- 
на, за старшыню “п-ня Н. Лужынс- 
кая й дзесяць сябровак Управы, 
якія падзеляць між сабой функцыі. 
Застаецца пажадаць Управам 
Клюбу й Жаноцкага Камітэту плён- 
най працы. А. К-я 
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КАМУ НЯВЫГАДНЫ ”СОВРЕМЕННИК" 


Тое, што ў расейскім замежным'хоць невядома, ці яны яшчэ пакі- 


друку называецца трэйцяй хва- 
ляй” эміграцыі, значыцца дысы- 
дэнты пераважна расейска-жыдоўс- 
кага паходжаньня, унесла ў жыць- 
цё расейскае гміграцыі новае ажыў- 
леньне. Мэтай гэтага артыкулу ня 
ёсьць нейкі дэтальны аналіз кірун- 
ку ці плыняў, якім нуртуе расейс- 
кая, шмат дзе з Жыдамі зьвязаная 
эміграцыя, а некаторыя заўвагі ў 
сувязі з апошняй, ці не найбольш 
лютай атакай расейскіх шавіністых 
і КГБ яа таронцкі часапісе ,Совре- 
менник” і перадусім ягонага, рэдак- 
тара Аляксандра Гідоні ды ягоную 
жонку Галіну. 

Аляксандар Гідоні з паходжань- 
ня Італьянец, народжаны ў Ленін- 
градзе ад бацькі Італьянца й маткі 
Расейкі. Ягоная жонка чыста ра- 
сейскага паходжаньня, народжаная 
ў Баронежы. Бацьку рэдактара , Со- 
временника” ў трыццатых гадох 
КГБ абвінаваціла ў шпіянажы на 
карысьць... Японіі, і ён загінуў У 
канцэнтрацыйным лягеры. Аляк- 
сандар Гідоні ў 1956 годзе быў ары- 
штаваны за , антысавецкую” агіта- 
цыю й падтрыманьне Вугорскай рэ- 
валюцыі. Гэта было падчае ,адлегі” 
Хрушчова. Засудзілі яго на два га- 
ды, якія адбываў у Поцьме ў Мар- 
довіі. Там ён быў ачоліў страйк вя- 
зыняў, за гэта атрымаў яшчэ два 
гады зьняволеньня. Жонка ягоная 
Галіна, будучы на экскурсыі ў Іта- 
лі ў 1974 годзе, уцякла ад групы 
й папрасіла палітычнага азылю, які 
ёй далі. Пасьля гэтага спатрэбілася 
больш году, пакуль удалося ёй вы- 
цягнуць із Савецкага Саюзу свайго 
мужа й двух малых сыноў. 

Гэтыя цікавыя факты падаюцца 
да ведама чытачоў Беларуса”, якія 
ўжо мелі магчымасьць пазнаёміцца, 
зь некаторымі артыкуламі Гідоні ў 
нашай газэце. 

Сёлета 24 ліпеня некаторыя чы- 
тачы Таронта Сан” былі няміла 
зьдзіўленыя, калі сам рэдактар га- 
зэты сп. П. Уортынгтон, які зьяў- 
ляецца найбольш бадай далёказор- 
ным канадыйскім журналістым, ка- 
лі йдзе пра камуністычную небясь- 
пеку (навучыўся, будучы чатыры 
гады карэспандэнтам канадыйскай 
газэты ў Маскве) зьмясьціў у сва- 
ёй газэце вялікі артыкул пад зага- 
луўкам ,Падазроны ці ахвяра””, 
прысьвечаны Гідоні й ягонай жон- 
цы. У гэным артыкуле рэдактар 
газэты, які ўважае сябе спэцыяліс- 
тым у пытаньнях паняволеных Ма- 
сквою народаў, абапёр свае выказ- 
ваньні пра Гідоні й ягоную жонку 
на хвальшывых, наўмысна яму кім- 
сьці падгунутых інфармацыях. Ві- 
даць, імпэтам да такога артыкулу 
паслужыў і г. зв. адкрыты ліст да 
расейскай эміграцыі”, распаўсюдж- 
ваны мясцовымі расейскімі шавініс- 
тымі ў Тароньце, дзз Гідоні прадс- 
таўляўся як агент КГБ. раскладаль- 


нік мясповага й сусьветнага, расейс-! 


кага грамадзтва й іншае. 

Гэны .адкпыты ліст”, як удалося 
ўстанавіць, быў паботай аднаго ча- 
лавека з помачай некаторых падон- 
каў. Томае ІЦуман (Бязьменаў) не- 
калі працаваў у Індыі ў савецкім 
агенцтве , Навіны” й, згодна ягонае 
вэосыі, уцёк, выбраў свабоду”, пе- 
рабраўшыся за .гіпі”. У Канадзе 
стаўся надзвычайна актыўным ан- 
тыкамуністым”. Ужо ў разгары ак- 
цыі супраць рэдактара , Современ- 
ника” мабілізаваў усіх на помач, 
у тым ліку й мяне, а аднаму супра- 
цоўніку часапісу Гіндзіну, падпіў- 
шы пахваліўся, што ён дастаў ка- 
маньдзіроўку ад КГБ на колькі год. 
каб зьліквідаваць , Современник”. І 
выказаўся, так жартаўліва: 
Што-ж, калі ня ўдасца, пасьля зва- 
роту пашлюць мяне там у нейкі 
Армзас і буду начальнікам пашпар- 
тнага стала. 

У сярэдзіне сакавіка на адрыс Г'- 
доні прыйшоў ліст, пісаны машын- 
кай парасейску й бяз подпісу, у 
якім аўтар ці аўтары загадвалі Г'- 
доні й сям'і ягонай выбрацпа з Ка- 
нады за месяц часу. У выпадку ад- 
МОВЫ, уся сям'я мае быць зьліквіда- 
ваная. Зразумела рэч, сям'я Гідоні 
кінулася ў пяніку, шукаючы нейка- 
га ратунку. Была выкліканая палі- 
цыя. якая мела з Томасам ІЦума- 
нам (Бязьменавым) даўжэйтую гу- 
тарку. Пагрозы ў справе Гідоні ня 
зьдзейсьніліся. 

Мне давялося мець даўжэйшую 
гутарку з рэдактарам Таронта 
Сан” сп. П. Уортынгтонам, дзе я 
выказаў свае мяркаваньні, што ён 
трапіў у пастку, дзе пэўне-ж КГБ 
пэнгймала ўдзел. Уортынгтон зга- 
дзіўся даць для Гідоні месца ў га- 


шш 








зэце на адказ. які й быў зьмешчаны: 


сёлета 1 жніўня. Людзі, якія спра-: 


бавалі ў гэтай свабоднай краіне дзе- 
іць савецкімі мэтадамі, апяклі рукі, 


м, 


нуць рэдактара 
супакоі. 

Чаму-ж агентам КГБ й расейскім 
эміграцыйным шавіністым-чарна- 
соценцам так залежыць, каб зьлі- 
квідаваць , Современник”, атакую- 
чы ягонага рэдактара й ягоную 
жонку? Трэба спыніцца над тым, 
які цяпер характар гэтага. часапісу. 
Налета ,Современнику” будзе двац- 
цаць гадоў. Быў ён некалі часапі- 
сам, які выдаваў гурт людзей, быц- 
цам патакваючых прынцыпам зас- 
навальніка часапісу расейскага па- 
эты А. Пушкіна. Часапіс прысьвя- 
чаўся галоўна расейскай літарату- 
ры, а палітычна быў ,ні рыба, ні 
мяса”. Практычна ён абмінаў гэтак 
званыя .,дражнячыя” палітычныя 
праблемы й найбольш хіба не ад- 
павядаў свайму назову сучасьнік”. 
Бальшыня й мастацкіх матарыялаў 
ня мела высокай вартасьці. 


З прыходам Аляксандра Гідоні ў 
рэдакцыю, характар часапісу зьмя- 
ніўся карэнным спосабам. Адпалі 
некаторыя старыя й прыйшлі но- 
выя й цэнныя супрацоўнікі. Уве- 
дзены быў г. зв. ,Форум”, прысьве- 
чаны палітычным праблемам. Ча- 
сапіе стануў на цьвёрдую й зусім 
ня двузначную пазыцыю ў дачы- 
неньні да паняволеных народаў Са- 
вецкага Саюзу: за іхную поўную 
незалежнасьць ад Масквы. Ідэяля- 
гічна ,Соврэменник” --- гэта радня 
думкам, якія выказаў сп. А. Бадл- 
дыраў у сваім трактаце ;Мэмаран- 
дум сяброўства” (гл. Беларус”, Ме 
268, за жнівень 1979). Супрацоўнікі 
часапігу могуць выказвацца з поў- 
най евабодай у якіх хочаце пытань- 
нях, у тым ліку -- што найбольш 
баліць чарнасоценцам і КГБ --і Ў 
пытаньнях агульнага фронту зма- 
ганьня за вызваленьне паняволе- 
ных народаў, у тым ліку й расейс- 
кага, ды будовы будучых незалеж- 
ных дзяржаваў. І ўсё-ж, які важ- 
ны гэты апошні мамэнт, 4 ён яшчэ 
ня ёсьць галоўнай прычынай, што 
выклікала такія гвалтоўныя атакі 
на часапіс з боку расейскіх адурэ- 
лых шавіністых і КГБ. Самае не- 
бясьпечнае для іх гэта факт наяў- 
нага 3 й практычнага ды плённага 
супрацоўніцтва Беларусаў, Украін- 
цаў, Жыдоў і іншых з Расейцамі 
дзеля супольнага вызваленьня іх- 
ных бацькаўшчынаў. Калі пазы- 
чыць словаў у Д. Паніна (ведамага 
інжынера, што жыве цяпер у Фран- 
цыі й якога Аляксандар Салжані- 
цын узяў за прататыпа Салагдзіна 
ў ваповесьці ,У крузе першым”), 
у гэтых людзей, што згуртаваліся 
ля ,Современника”, адбылася ўжо 
рэвалюцыя ў розумах” і йдзе ста- 
дыя плённага змаганьня за свае 
ідэялы. А гэта ўжо небясьпечна! 
Вось чаму Масква. й расейскія ша- 
віністычныя падонкі на, эміграцыі 
знайшлі супольную мову для таго, 
каб зьнішчыць , Современник”. 

Між расейскае эміграцыі выдаец- 
ца некалькі таўстых часапісаў, а з 
навейшых, якога выйшла да гэтага, 
часу 20 нумароў, бадай найважней- 
шы часапіс , Кантынэнт”. Калі ня 
»хроснымі бацькамі”, дык прынам- 
ся заснавальнікамі, ці памагатымі ў 
заснаваньні яго былі пісьменьнік А. 
Салжаніцын, акадэмік Сахараў. 
Найбольш практычнай помачы даў 
польскі парыскі часапісе , Культу- 
ра”. Гэты часапіс у большай коль- 
касьці перавозіцца рознымі шляха- 
мі й за ь,зялезную заслону”. Яго- 
ным рэдактарам ведамы пісьмень- 
нік, што ўжо чатыры гады выбраў- 
ся адтуль, значыцца із зоны”, Ул. 


Современника” 


У 5 


родаў”? Ці можа яны пасьпяшаць 
зь вялікай дапамогай, скажам, на 
адбудову Беларускай Народнай Рэ- 
спублікі ў ейных этнаграфічных 
"межах, ды навет запрапануюць на- 
сшым суродзічам, якіх павывозілі ў 
Сібір, каб ехалі дамоў, калі хочуць? 
/; Новае Рускае Слова” за 26 жніў- 
[ня сёлета зьмясьціла вялікі арты- 





кул рэдактара ,Кантынэнту” Ул. 
Максімава , Роздумы пра дэмакра- 
тыю сынтэзы”, у якім Максімаў 


дае некаторыя думкі, як ён бачыць 
новую, пасьлябальшавіцкую Расею. 
Якраз адно Расею. Рамкі ў Максі- 
мава звузіліся. Прызнаўшыся, што 
Я спрабую ісьці вобмацкам, амаль 
насьлепа”, Максімаў  разьвязвае 
»нацыянальнае пытаньне” ў трох 
пунктах: 

”1. Расея -- краіна, у будове й 
станаўленьні якой узялі самы ак- 
тыўны ўдзел шматлікія народы й 
народнасьці. Выходзячы з гэтага, 
будучая расейская дзяржава надзя- 
ляе кажнага свайго грамадзяніна, 
не зважаючы на палітычную, на- 
цыянальную ці рэлігійную прына- 
лежнасьць, роўнымі правамі й аба- 
вязкамі. 

2. Кажны народ, што ўваходзіць: 
ці пажадае ўвайсьці ў склад Расей- 
скай Фэдэратыўнай Зямлі, мае не- 
ад'емнаг права на сваё самабытнае 
нацыянальнае, культурнае й рэлі- 
гійнае разьвіцьцё й сам вызначае, 








И 
якая мова зьяўляецца для яго га- 
і лоўная. 

З. Усялякая дыскрымінацыя гра- 
мадзяніна РФЗ з прычыны нацыя- 
нальнасьці, рэлігіі ці палітычных 
паглядаў ёсьць найцяжэйшым пра- 
ступкам перад грамадзтвам”. 

Вось як рэдактар ,Кантынэнту”, 
ідучы вобмацкам і амаль насьле- 
па”, ,разьвязаў” нацыянальнае пы- 
таньне. Спачатку знайцюў нейкую 
мітычную Расейскую Фэдэратыў- 
ную Зямлю”, пасля гэтая Зямля” 
надзяляе ўсіх, што пачнуць пхац- 
ца ў тую фэдэрацыю, неад'емным” 
правам. А ўжо галоўную мову, пэў- 
не-ж, выбірайце, якую хочыце, але 
чаму-б ня ,обшчую”? Усе фэдэра- 
лістыя біце Ул. Максімаву брава! 
Канстытуцыя СССР куды ўжо боль- 
“шымі правамі паняволеныя народы 
надзяліла... на паперы. Надзяляў 
(і Ўласаў, а пра розныя .гэніяль- 
ныя” праекты розных фэрэраліс- 
(тых, у тым ліку й беларускіх, што 
некалі былі ля .,Новага Рускага 
“Слова” прымасьціліся, і гаварыць 
сня прыходзіцца. І гэта чалавек, што, 
стаіць на як-ніяк адказнай пазыцыі 
рэдактара ,Кантынэнту”, паважна 
піша. Але дзе? Не ў сваім часапісе, 
са ў Новым Рускім Слове”, хаваю-: 








няволеных народаў, бяз ,матушкі” 
Расеі пры ўладзе, так любіць, як 
чорт крыж. 

Часам на бачынах , Кантынэнту” 








Максімаў. 


Нашых чытачоў дый наагул Бе- 
тарусаў, пэўне-ж, перадусім ціка- 
зіць, як адносіцца ,Кантынэнт” да 
ідэі вызваленьня панявэленых на- 
одаў, будовы іхных незалежных 
тзяржаваў. Разы два часапіс ура- 
чыста дэкляраваў, што ён поўнась- 
яй стаіць за права ўсіх паняволе- 
ных народаў на самавызначэньне 
й іхнае права будовы сваіх собскіх 
чезалежных дзяржаваў. У гэных 
дэклярацыях заўсёды згадваўся й 
зЗеларускі народ. Здаецца, усё ў па- 
“дку. Адно няясна, і гэтага часа- 
пе не намагаўся выясьніць: працэ- 
у таго самавызначэньня. Скажам, 
трыкладам, згінула савецкая ўла- 
та. Што далей? Ці Расейцы, а ў 
трыватнасьці людзі з колаў ,Кан- 
тынэнту”, не пачнуць самі ці праз 
зваіх агентаў намагацца праводзіць 
у Беларусі, Украіне, Лятуве ці ў ін- 
шых сяньняшніх падсавецкіх рэс- 
публіках нейкіх плебіецытаў? Ці не 
пачнуць пераконваць паняволеныя 
народы, у тым ліку й беларускі, 
што лепш яму, пэўне-ж, жыцца бу- 
дзе супольна зь імі, Расейцамі, зна- 
чыцца ў нейкай новай ,дружбе на- 
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.Кантынэнт”, аўтар гэтага артыку- 
лу паслаў яму прывітаньне й пажа- 


гоні” й ад сябе, навет сулячы су- 
працоўніцтва. Адказу не атрымаў, 
а да гэтага часу беларускага пы- 
таньня часапіс аніразу не закранаў. 

У вадрозьненьне ад , Кантынэн- 
ту”, таронцкі , Современник” тры- 
маецца пазыцыі, што пытаньне не- 
залежнасьці сваёй ад Расеі цяпер 
паняволеныя народы даўно самі 
вырашылі, што трэба зь імі суполь- 
на працаваць, каб перамагчы най- 
большага супольнага ворага, што 
Маскоўшчына ў будучыні мае быць 
без калёніяў, што цяпер паняво- 
леныя, а ў будучыні вольныя наро- 
ды павінны супрацоўнічаць на тых 
умовах, якія яны для свае агульнае 
выгады зробяць. 

Цікава, што расейскія чарнасо- 
ценцы-шавіністыя не адважыліся да 
гэтага часу атакаваць ,Современ- 
ник” ў лоб за ягоныя палітычныя 
ідэі. Заміж таго, выбралі гнусныя 
атакі на рэдактара часапісу й яго- 
ную жонку. Гэтта знайшлі добрага, 
гупрацоўніка, -- КГБ. Праўда, Мас- 
кве напляваць на замежных расейс- 
кіх чарнасоценцаў-шавіністых. Але 
Современник” таксама, хоць у мен- 
шай колькасьці, чымся , Канты- 
нэнт”, пранікае ў зону”, дзе тыраж 
ягоны тэхнікай размнажэньня ўз- 
растае й прадаецца на чорным рын- 
ку. А гэта ўжо небясьпечна. 

Зразумела, што Беларусы на эмі- 






СЬВЯТОЙ 


АГАТА 





СЬВЯТОЙ 


АГРЫПІНЯ КУЛАГІНА 


у доме сваёй дачкі пры ўнуках памерла 13 жнівеня 1979 году на 
86-ым годзе жыцьця. Нябожчыца была вельмі пабожнай і моцна, 
любіла сваю царкву Сьв. Юр'я ў Чыкага, дзе й пахованая на ма- 
гільніку Элмвул Парк на сямейнай дзялянцы разам із сваім мужам 
Апанасам. Яна пакінула ў вялікім горы сына зь сям'ёй, дачку з му- 
жам і дзецьмі далёка на роднай Беларусі, а ў Амэрыцы -- тры дач- 
кі, сына, сямёх унукаў і некалькі праўнукаў. Пра ўсё гэта ў глы- 


бокім жалю паведамляюць дочкі 


Марыя Кулагіна й Ніна Кулагіна 






цёх сыноў з жонкамі й дзьвюмя 





20 сакавіка 1979 году на 82-ім годзе жыцьця адыйшла на вечны 
супакой на роднай зямлі Беларусі ў вёсцы Загор'е Дэлятыцкае На- 
ваградзкага раёну. Нябожчыца пакінула ў вялікім горы мужа Пятра 
Нягоду, дзьве дачкі з мужамі й пяцёх унукаў. Апрача іх, яна пакі- 
нула свайго дарагога сына ПятраНягоду з жонкай Людмілай, якую 
моцна любіла, і ўнука Барыса, на якога часта глядзела на фота- 
здымку й цалавала. Ейны сын із сваёй сям'ёй жыве ў Амэрыцы ў 
горадзе Чыкага. Сьпі спакойным сном, нашая дарагая Мама й Ба- 
булька! Хай пухам Табе будзе свая родная зямелька Беларусі, а 
памяць аб Табе застанецца навекі ў нашых сэрцах. 


Сьын Пётр Нягода з жонкай Людмілай 


СЬВ. ПАМ. АЛЯКСАНДАР ПАШКЕВІЧ 


адыйшоў у вечнасьць 7 верасьня 1979 году. Ён нарадзіўся 1904 году 
ў Давід Гарадку на Палесьсі, дзе й жыў да мінулай вайны, а тады, 
Я разлучыўшыся із сваёй сям'ёй, апыніўся ў Амэрыцы й жыў у Чы- 
ў кага да самае сьмерці. Нябожчык пакінуў на Беларусі жонку, пя- 


Паховіны адбыліся 10 верасьня сёлета на, магільніку Элмвуд Парк, 
а абрад паховінаў выканаў Архімандрыт Язэп. Хай Яму будзе пухам 
амэрыканская зямля й сьніцца роднае Палесьсе! 


ПАМЯЦІ 


НЯГОДА 
















і сынам Барысам 












ПАМЯЦІ 


зь дзецьмі 








дочкамі ды некалькімі ўнукамі, 








Сакратар Парахвіі Сьв. Юр'я 
Пётр Нягода 






ФОНД ВЫДАНЬНЯ ЮБІЛЕЙНАЙ КНІГІ 
ЯНКІ КУПАЛЫ 


На конта Фонду Юбілейнай Кнігі Янкі Купалы ў кастрычніку 1979 


году былі 


атрыманыя ад наступных ахвярадаўцаў сумы: Аўгеня Кара- 


неўская (ад Беларусаў гораду Сыднэй і ваколіцаў у Аўстраліі: Сям'я С. 
Нарушэвічаў, М. Мілеўскі, Беларускі Радыёвы Камітэт, М. Лужынскі, А. 


счыся за полы рэдактара, Сядых, які Каранеўская, К. Сіткоўскі, А. Качан, А. Смаль, В. Ліпскі, М. Зуй, М. Ба- 
ідэю запраўднага вызваленьня па-  куновіч, М. Антух, В. Кобрын, М. Каранеўская, Я. Шкода, К. Ваваль, 


Я. Гавенчык, А. Хаданскі, А. Бакуновіч, А. Волк-Левановіч, В. Стукач, 
М. Тыхан, С. Уласэвіч, Л. Грыцай, В. Марчанка, Я. Макарэвіч) -- 9405.68; 
Баніфацы Прытыцкі -- 5200.00; Уладзімер Акавіты (ад Беларусаў Адэ- 


зьмяшчаюцца артыкулы пра ,на- ] ляйды й ваколіцаў: М. Бурное, Д-р В. Міленцэвіч, Ул. Акавіты, П. Трые- 
цыянальнае пытаньне”, але заўсё- ] макоў, К. Станкевіч, В. Кулініч, З. Буката, В. Зеленеўскі, В. Калесьні- 


ды зь нейкім табу, з абмежаванась- [І ковіч, Я. Лавазан, П. Якша, В. Яновіч, Я. Палуховіч, П. Пачопка, А. Су- 
цяй. У прыватнасьці, калі зьявіўся] хаве 


рка, А. Чорнагалан, А. Журомскі, Я. Ролеан, Я. Кашкевіч, М. Курбак, 


а. Аўген Сітнік, М. Кандрусік, К. Ранцэвіч, Б. Майсячук, В. Лемяшэўскі, 
даньне посьпехаў ад Беларускага В. Бічанін, Я. Дзівак, А. Шараевіч, В. Дытман, М. Шуркала) -- 5190.00; 
Мастацка-Выдавецкага Клюбу , Па- [] Браніслаў Нагорны (ад Беларусаў Ле Крэзо-Монсо-Моншана ў Францыі: 
А. Трусаў, Ю. Трусаў, М. Булыга, А. Трусаў, Ф. Рашкевіч, Б. Нагорны, 
Б. Баўм, С. Горват) -- 5102.80; Ванда й Міхась Махначы -- 5100.00; Мі- 
хась Баяроўскі -- 588.80; Юрка Каляда -- 550.00; М. Рагуля -- 520.00; 
П. Драздоўскі - 520.00; І. і Е. Пітушка -- 810.00; уеяге разам у кастрыч- 
ніку 1979 году - 5 1.117.28. Разам з папярэднімі й банкавымі працэнтамі 


-- 84, 178.40. 


Усім Паважаным Ахвярадаўцам нашае шчырае беларускае дзякуй! 


Рэдакцыйная Калегія Газэты , Беларусе” 











БЕЛАРУСЫ НА ХАНФЭРЭНЦЫІ У МЭРЫЛЭНЬДЗЕ 


27 кастрычніка сёлета ў штаце 
Мэрыленд адбылася другая працоў- 
ная Канфэрэнцыя на тэму , Нацыя- 
нальныя спадчыны й павышанае 
зацікаўленьне этнічнымі групамі”. 
Канфэрэнцыя праходзіла ў штата- 
вым каледжы Эссэкс, а ейнымі ар- 
ганізатарамі быў штатавы каледж і 
Этнічная Рада гораду Балтымор, у 
якую ад Беларусаў уваходзіць інж. 
Васіль Мельяновіч. 

На запросіны Этнічнай Радай го- 
раду Балтымор сп-ня Зора Кіпель 
і Д-р Вітаўт Кіпель прачыталі на 
Канфэрэнцыі два даклады. Даклад 
сп-ні З. Кіпель быў на тэму , Мэта- 
далёгія апрацоўваньня даведніцкае 
літаратуры пра нацыянальныя гру- 
пы” на прыкладзе даведніка аб на- 
сцыянальнасьцях штату Нью Джэр- 





грацыі, якім ясна, што толькі су- 
польнымі сіламі трэба йсьці да пе- 


рамогі над каляніяльнай Масквой, ўдзел кажнае нацыянальнасьці ў 


павінны падтрымліваць ., Современ- 
[ник”. К. Акула 


зі, які сп-ня З. Кіпель апрацавала 
й надрукавала. Яна прааналізавала 


такім праекце ды статыстычнымі 
' дадззгнымі прадэманстравала актыў- 
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насьць кажнае нацыянальнае гру- 
пы. Яна таксама зрабіла агульны 
агляд існуючых даведнікаў пра, на- 
цыянальныя групы Амэрыкі. 

Даклад Д-ра В. Кіпеля называўся 
»Этнічнасьць, патрэбы дасьледвань- 
ня й рэсурсы”. Ён асабліва засярэ- 
дзіўся на такіх аспэктах, як спэцы- 
фіка кажнае групы, а ня моўных 
групаў, як, прыкладам, іславянс- 
кая” ці ,гішпанская”. На аналізе 
беларускае, украінскае й славацкае 
групаў, якія ў Амэрыку прыяжджа- 
лі бадайшто ў аднолькавым сацы- 
яльным палажэньні ды ў прыблізна, 
ў роўнай ступені нацыянальнае 
сьведамасьці, іхны развой у Амэры- 
цы ішоў па рознаму й даў розныя 
вынікі. 

Канфэрэнцыя гэтая была прызна- 
чаная ў першую чаргу для настаў- 
нікаў школаў штату Мэрыленд. Ма- 
тарыялы Канфэрэнцыі будуць вы- 
дадзеныя асобнай кніжкай. 

В. Зубкоўскі 


БЕЛАРУС, Мо 21-272 -- 1979 


НАПЯРЭЛАЯ 


Набліжаецца, 1980 год, а разам зь 
ім і наступная Алімпіяда. Ужо ў: 
1974 годзе Міжнародны Алімпійскі 
Камітэт (МАК) прыняў пастанову, 
што месцам ХХП-ой Алімпіяды бу-: 
дзе Масква, а ў 1977 годзе была за- 
цьверджаная й праграма гульняў. 
Ад даўжэйшага часу інтэнсыўна, 
падрыхтоўваюцца да алімпійскіх 
спаборніцтваў спартемэнкі й спартс-: 
мэны ўсяго сьвету. Для найлепшых. 
зь іх ды найбольш шчасьлівых ча-: 
каюць падрыхтаваныя 903 кампле-; 
ты залатых, сярэбраных і бронза-! 
вых мэдаляў. Паміж імі будуць Бе- 
ларускі й Беларусы. А паміж алім- 
пійскімі гарадамі ў ліку трох (апра-! 
ча Масквы) будзе й Менеск -- сталі- 
ца БССР, а таксама Кіеў і Ленін-: 
град. У Менеку на стадыёне ,Дына-; 
ма” пройдуць уступныя (папярэд- 
нія) гульні футбольных камандаў 
за права ўваходу у поўфінальныя 
й фінальныя фазы. 








На сяньня ў БССР налічваецца 
два 3 з палавінаю міліёнаў спартес- 
мэнаў. Хоць лік мэдаляў, атрыма- 
ных у мінулым на "-мі алімпіядах, 
у якіх прыймаў удзел Савецкі Са- 
юз, і не такі шматколькасны, пры-! 
кладам, для БССР усяго 929 зала-. 
тых, 17 сярэбраных і 10 бронзавых, 
але ён з году Ў год павялічваецца,; 
што зьяўлязцца стымулам на буду-: 
чыню. 





Даводзіцца й нам глядачэм, пера-:] 
важна з тэлевізіі, бо хіба толькі ня-: 
многія адзінкі трапяць на самую! 
Алімпіяду, трохі аднавіць у памяці: 
тое, што ведалі, ды пазнаёміцца з 
тым, аб чым ня ведалі ізь цяпераш- 
нім зь гісторыі спорту, з асаблівай 
увагай на нашых суродзічаў. А тых 
фактаў ды ўспамінаў гэтак шмат, 
што хочацца сыстэматычна, іх упа- 
радкаваць. Каб закрануць хоць па- 
вярхоўна ўдзел беларускіх епартес- 
мэнак і спартсмэнаў па чарзе на 
ўсіх 7-мі Алімпіядах, спатрэбілася-б 
шмат заняць месца, ў газэце, на што 
няпрыязным вокам глядзіць рэдак- 
цыя. Дык даводзіцца, агранічыцца: 
пра. Алімпіяды ад пачатку: у Гэль-; 
зінках -- 15-ую (а першую для 
СССР), Мэльбурне, Рыме, Токіё, 
Мэксыцы паінфармуем тых, хто гэ- 
тым цікавіцца іншым разам, а ця- 
пер епынімся на ХХ-ай і ХХІ-ай А- 
лімпіядах у Мюнхэне й Монтрэалі. 





Асаблівае нашае зацікаўленьне 
жаноцкай гімнастыкай, думаю не 
памылюся, для бальшыні нае у 
ЗІЦА й пачалося якраз у часе Алім- 
піяды ў Мюнхэне. Як толькі, хай са-: 
бе й выпадкова, нешта ці нехта 
поыпомніць мне пра тую Алімпіяду, 
адоззу ўстае перад вачыма такая. 
маленькая, на выгляд сьціплая, а 
як-жа, моцная, навет упорыстая ў. 
дасягнеяьні сваіх запаветных мрояў, 
Ольга Корбут, што сваёй ўндывіду- 
альнасьцяй натхніла міліёны дзяў- 
чат-падросткаў усяго сьвету насьле- 
даваць яе. Пад ейным уплывам: 
паўставалі сотні й тысячы спарто- 
вых клюЗаў, у якіх расьлі й дужэлі 
маладыя гімнастычныя кадры для 
будучых спаборніцтваў. 





Тог, што я тут стараюся сказаць, 
куды вобразьней сказаў паэта Ула- 
дзімер Някляяў у вершы , Гімнаст- 


а. 
К 


ка 


На п'едэстале вышыня -- 

Не зварухнуцца! 

І вышынёю захлынуцца 

Дзяўчынка ўстала... 
Птушаня... 


Яе славянскае імя, 
Нязвыкла, на чужынных мовах, 
Плыло ў юпітэрах ружовых -- 
о цц 
ля -- 
аран 





І, зьдзіўленая, утрапёная, 
Яна яго не пазнавала, 

Імя, якое рэха Нёмана 

У нерушных барох гайдала! 


І агарнуў на момант страх... 
Але музыкі заігралі. 

І пад высокім дахам залі 
Затрапятаў Радзімы сьцяг! 


І сэрца сьціснулася: я! 
І рукі ўськінуліся ўгору, 
Нібыта ўжо дамоў, за мора 
Яна ляцела... 

Птушаня... 


Дамоў, дзе ў нерушных барах 
яе імя 
гукае Нёман!.. 


Дзе мазалямі, потам гёмым 
На п'едэстал пачаўся шлях. 





А Радзіма ейная Беларусь была: 
выпісаная на інфармацыйнай дош- 
цы ў ліку іншых спартесмэнак: ,Оль-, 


с РОР: Катипікаі.ога 


чаго, і успамінаючы ейнае імя, рэ-; 
партар Крыс ІЦэнкель ніразу не: 
прамінуў сказаць. 


“кай групы былі яшчэ дзьве Бела- 


гнастыцы, у яе здараецца, што ней- 
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Ольга, Корбут 
на Алімпіядзе ў Мюнхэне 


га. Корбут --- Горадня -- Беларусь”, 


У складзе гімнастычнай дзявоц- 


рускі: Тамара Лазаковіч і Антаніна 
Кошаль. Тамара Лазакэвіч зь Ві- 
цэбску, вучаніца трэнара Вінцэнта 
Дзьмітрыева, ехала на Алімпіяду 





як лідар каманды СССР, як чэмпіён. 
У 1971 годзе сталы чэмпіён Савец- 
кага, Саюзу, а за пару месяцаў пазь- 
ней -- чэмпіён Эўропы. Сваю прак- 
тыку ў спорце распачала яна ў 10 
гадоў, а ў 14 год была ў ліку 6-ці 
найвыдатнейшых гімнастах Белару- 
сі. Вельмі блізка была яна й на 
Алімпіядзе ў Мюнхэне да чэмпіяна- 
ту сьвету, калі адпала Ольга Кор- 
бут, ейнай канкурэнткай была толь- 
кі спартсмэнка з Усходняй Нямеч- 
чыны Карын Янц. І трохі дзіўным 
здаецца, што гэткая маленькая бы- 
ла. розьніца ў пунктах (Немка -- 
76.875, а Беларуска -- Тамара Ла- 
заковіч -- 76.850). І нейкім чынам 
атрымалася ў выніку, што залаты 
мэдаль атрымала Людміла Турыш- 
чова Расейка (1771.025 пунктаў), 
якая зусім не спадзявалася гэтага, 
сярэбраны мэдаль -- Карын Янц, а, 
Тамара Лазаковіч -- бронзавы. 
Чаму гэтак сталася? Ведаюць гэ- 





та дакладна толькі судзьдзі (усе: 


жанчыны), што гэтую еправу дыс-. 


кутавалі й узгаднялі, прадстаўнічкі; 


НІ ДВАЦЦАЦЬ ДРУГОЙ АЛІМПІЯЛЫІ 


трэнар -- Віктар Хамутоў, паводля 
ўзроўню ставіцца побач з Раналь- 
дам Кнышом -- трэнарам Ольгі 
Корбут. Хамутоў малодшы й вучыц- 
ца ў Кныша й Дзьмітрыева пошу- 
каў нейкае адменнасьці й арыгі- 
нальнасьці ў сваіх вучаніцаў. Анта- 
ніна Кошаль усё яшчэ верная гім- 
настыцы, тады як Тамара Лазако- 
віч пакінула гімнастыку з прычы- 
ны неахвоты ды нежаданьня далу- 
чыцца да новага жанру гімнастыкі, 
запачаткаванага Ольгай Корбут. 
Клягычнага тыпу прыгажуньня Та- 
мара не зьмяніла свайго мастацкага, 
густу ў разуменьні жаноцкае гім- 
настыкі. 

У 1976 годзе ізноў на чароднай 
УТ-ай спартакіядзе Савецкага Саю- 
зу беларуская каманда, што «кла- 
далася з капітана Ольгі Корбут, Ан- 
таніны Кошаль і дэбютантак Ліды 
Горбік, Людмілы Савінай, Наталь- 
лі Хамутовай, “Сьвятланы Кудзіна- 
вай, Алы Зеленкі й Ніны Зеленко- 
вай, перамагла прызнаных лідараў: 
калектывы Масквы, Ленінграду, 
РСФСР, Украіны, Грузіі ды іншых. 
Бяручы пад увагу выдатных бела- 
рускіх трэнараў, беларуская гімнас- 
тычная школа займае становішча, 
лідара, ўў (СССР. 

Пазнаёмімся зь Лідай Горбік, вы- 
датнай гімнасткай Беларусі. У Ба- 
ранавічах знайшоў яе трэнар Хаму- 
тоў, што вышуквае сваіх вучаніц па 
ўсёй тэрыторыі БССР, абмінаючы 
Горадню Кныша ды Віцебшчыну 
Дзьмітрыева. Ён задаўся мэтай вы- 
весьці яе ў кандыдаты на Алімпія- 
ду. Упяршыню яна выступіла перад 
глядачамі на адкрыцьці чэмпіянату 
Эўропы ў Менску ў 1971 годзе. І 
ўжо ад пачатку зьдзівіла ўсіх сваім 
іскрыстым аптымізмам. Не сьпя- 
шаўся Хамутоў выводзіць яе на вя- 
лікае спаборніцтва, ён хацеў даць 
ёй добрую школу. Ён тлумачыўся: 
,Я ўпэўнены, шт Ліда паедзе на 
Алімпіяду, але ў Монтрэалі яна ня 
здолее быць у галоўнай ролі, ня 
зможа перамагчы ні Ольгі, ні Ту- 
рышчовай, ні Нэлі Кім ды Надзі 
Каманічы. Але пасьля Монтрэалю 
прыйдзе ейны час”. 

Ці апраўдаецца мяркаваньне трэ- 
нара, --- няведама. А пакуль што Лі- 
да ўдзельнічала ў некалькіх спа- 
борніцтвах з посьпехам, прыкладам, 
нах міжнародным спаборніцтве ў 
Рызе (Латвія) яна сталася чэмпіё- 
нам у вэку 14 гадоў. Да рэчы, трэй- 
цяе месца ў гэтым спаборніцтве за- 
няла, таксама вучаніца Хамутова -- 
Людміла Савіна. 

УІ-ая спартакіяда запішацца вя- 
лікімі літарамі ў гісторыі жаноц- 
кай гімнастыкі. Гэта таму, што 
Ольга Корбут зьдзівіла ўзноў гля- 
дачоў сваёй новай рутынай на бер- 





Ліда Горбік з трэнэрам Вінцэнтам Хамутовам 


Ўсходняе Нямеччыны ды Савецка- 
га Саюзу. 

Пару “ловаў і пра Антаніну Ко- 
шаль мянчанку. Яна ў 1971 годзе. 
была, ўжо ведамай гімнасткай і пры- 
няла ўдзел у беларускай каманьдзе: 
на 5-ай спартакіядзе савецкіх наро- 
даў разам з Ольгай Корбут, камань- 
дзэ, якая пэрамагла ўсе іншыя на- 
цыянальныя каманды Савецкага 
Саюзу. Яна на Алімпіядзе ў Мюн- 
хэне выконвала няўдзячную функ- 





цыю пачынальчіцы-, забойшчыцы” 


спаборніцтва. Ніколі, як правіла, 
першым спаборніцам не даюць вы- 
сокіх ацэнак. Выконвала Кошаль 
сваё заданьне выдатна, толькі пэр- 
санальных удачаў ёй не давялося 
перажыць. Падчас туру савецкіх 
гімнастак па ЗІЦА, Беларусы Нью 
Ёрку мелі нагоду пазнаёміцца з вы-] 
датнымі здольнасьцямі Антаніны! 
Кошаль. Яна экспрэсіяністка ў гім- 





кая дэталь, раптам перададзеная 
так нязвычайна й так унікальна, 
што выклікае захапленьні. Ейны: 


2011 


вяне й на памосьце. Залаты мэдаль 
і тытул абсалютнай чэмпіёнкі адч- 
рымала Ольга й апярэдзіла Люд- 
мілу Турышчову. Гэта была прын- 
цыповая перамога й трэнара Кны- 
ша. Турышчова так і спынілася на 
месцы пасьля мюнхэнскай перамо- 
гі 


сілі гімнастыку на ўчарашні дзень. 
Ня выклікалі яны рэакцыі гляда- 
чоў і ацэнкі судзьдзяў, былі ўсьцяж 
зьніжанымі. А новыя гімнастыч- 
ныя камбінацыі Ольгі былі самым 
сьвежым словам у сучаснай гімна- 
стыцы. Гэтая спартакіяда й прыга- 
тавала паступовае заканчэньне 
кар'эры Людмілы Турышчовай. 

У зборнай каманьдзе СССР ча Алім- 
піядзе ў Мантрэалі былі наступныя 
спартсмэнкі: тры ўдзельніцы ХХ-ай 
Алімпіяды -- Ольга Корбут, Люд- 
міла, Турышчова, Эльвіра, Саадзі ды 
дэбютанткі -- Нэлі Кім, Ліда Гор- 
бік, Сьвятлана Граздова й Марыя 
Філатава, зь іх дзьве Беларускі 
Ольга Корбут і Ліда Горбік. 


, ейныя выступы на спартакіядзе: 
выглядалі адсталымі, што перано-: 
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ВІТАЕМ 
ізь семдзесятымі ўгодкамі жыцьця шматгадовую шчырую пра- 
цаўніцу на грамадзкай ніве ды працавітую прыяцельку газэты 
ЯНІНУ КАХАНОЎСКУЮ 


ды зычым Ёй добрага здароўя й усялякае памыснасьці ў далейшым 
жыцьці й працы. 


Рэдакцыйная Калегія ,, Беларуса” 
Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне 
Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва 


ВІТАЕМ 


ізь шэсьцьдзесятымі ўгодкамі жыцьця сябру Рэдакцыйнае Калегіі 
й шчырага пашыральніка роднага дру- 
каванага слова й няўтомнага грамадзкага працаўніка 


АЛЯКСАНДРА МІЦКЕВІЧА 


ды зычым Яму добрага здароўя й усялякае памыснасьці ў 
далейшым жыцьці й працы, 


Рэдакцыйная Калегія ,, Беларуса” 
Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне 
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анданарнр дары а, 


Сябру Рэдакцыйнае Калегіі газэты , Беларус" і Рэдактару 1 
.Жаноцкай Старонкі” ў гэтай газэце 


СПАДАРЫНІ ЗІНАІДЗЕ СТАНКЕВІЧЫСЕ 


2-га сьнежня 1979 году спаўняецца 70 год жыцьця. З гэтае нагоды 
добрага здароўя, жыцьцёвай памыснасьці, даўгіх год жыцьця й 
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Рэдакцыйная Калегія газэты , Беларус” ў 
Управа Акруговага Аддзелу БАЗА ў Нью Ёрку 
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ГРЫНПОЙНТ- БРУКЛІН! 


Прадаецца сямісямейны дом з магазьтнам. Блізка Парахвіі Сьв. Ста- 
ніслава Косткі. Добры дае даход. Аграецца газам. 
Тэлефанаваць на нумар: (219) 849-0980. 








НА ВУГОРСКАЙ УРАЧЫСТАСЬЦІ 
У ЛЁС АНДЖЭЛЕСЕ 


У нядзелю 21 кастрычніка, сёлета 
ў Лёс Анджэлесе ў Парку Мэк Ар- 
тура каля помніка Вугорскім Змага- 
ром за “Свабоду адбылася ўрачыс- 
тая праграма, прысьвечаная памяці 
Вугорекага паўстаньня 1956 году. 

У гэтай праграме прынялі ўдзел 
прадстаўнікі арганізацыі Амэрыка- 


снцы за Свабоду Паняволеных На- 


родаў. Старшыня гэтае арганізацыі 





д-р Альгерд Клейнот сказаў прыві- 
тальную прамову й прадставіў па- 
асобных прадстаўнікоў зь іхнымі 
нацыянальнымі сьцягамі, якія ста- 
ялі каля помніка падчае урачыста- 
сьці. Даўжэйшую прамову сказаў 
кангрэемэн Робарт Дорнан. Белару- 
гаў прадстаўляў на ўрачыстасьці із 
сваім нацыянальным сьцягам сп. 
Ч. Найдзюк. Н. 
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Ня мела шчасьця на Алімпіядзе 
ў Монтрэалі Ліда Горбік, залічылі 


яе ў запасныя ды й не дапусьцілі 


да ўдзелу ў спаборніцтвах. І хоць 


“савецкія гімнасткі здабылі агульны 


залаты мэдаль для свае каманды, 
у пэрганальных выступленьнях бы- 
ло вельмі цяжка змагацца з 14-ці- 
гадовай румынскай гімнасткай На- 
дзяй Каманэчы, якая здабыла " 
дзесяцібальных ацэнак. Зь белару- 
скай каманды Ольга Корбут атры- 
мала толькі сярэбраны мэдаль за 
выступ на бервяне, а Людміла "Ту- 
рышчова, бронзавы, апрача залато- 
га, прызнанага каманьдзе СССР. 
Гэтым разам рэпартэры скрыў- 
дзілі Ольгу, наводзячы на яе ка- 
мэры ў часе выступаў Надзі Кама- 
нэчы, прэзэнтуючы яе, як супер- 
ніцу, што губляе прэсьціж. Пры гэ- 
тым кідалі пра яе злосныя заўвагі 
пра век Ольгі, што яна старэе, хоць 
Ольга толькі скончыла, 21 год. Але 
памяць і ранейшае захапленьне 
Ольгай ня згасьлі ў шмат каго з 
глядачоў, якія й зрабілі ёй ава- 
цыю, калі яна здабыла свой адзіны 
сярэбраны мэдаль. Гэта было ў ва- 
пошні дзень спаборніцтваў, калі 
Ольга атрымала ацэнку 9.9 за вы- 
ступ на бервяне, і быў гэта найдаў- 
жэйшы й найбольш энтузіястычны 
апляўз прыяцеляў Ольгі. З годна- 
сьцяй і шчасьлівай пакінула Ольга 
арэну. І прыгадалі пры гэтай на- 
годзе й тыя абыякавыя рэпартэры, 
што шмат заўдзячвае Амэрыка як- 
раз Ользе, якая за апошнія пару 
гадоў еваім уплывам павялічыла 
ўдзел у гімнастычных клюбах (пе- 
раважна, жаноцкіх) у 5 разоў. Дру- 
гой запраўднай пераможніцай была, 
Нэлі Кім, якая вось ужо два гады 
жыве ў Менску й выйшла замуж за 
жыхара гэтага гораду, што атры- 
мала ? залатыя мэдалі з ацэнкай 
па 10 пунктаў за гімнастыку на 


лі Кім на два гады маладзейшая за, 
Ольгу й ейная сяброўка. Ня споў- 
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ніліся надзеі пакладаныя й на Ма- 
рыю Філатаву 14-цігадовы, 66-ці- 
фунтовы гарэх”, як яе называлі, 
камплетнае яшчэ дзіцё, і фізычна, 
і мэнтальна. 

І ўзноў вяртаемся да Вольгі, на- 
шае нязьменнае фаварыткі. 

Вольга Корбут цяпер жыве ў Мен- 
гку й гадуе сынка. Яна часова ці 
назаўсёды пакінула, гімнастыку. На 
запытаньне рэпартэра з Ангельш- 
чыны, які яе адшукаў і з жалем 
выказаўся іў прэсе, што кватэра ей- 
ная толькі з трох пакояў, а занятак 
такі звычайны ў яе, у вадказе бы- 
ло: яна гадуе сына”. Будзем спа- 
дзявацца, што характар нашае зям- 
лячкі й надалей застанецца ўпоры- 
стым і вывядзе яе яшчэ на шыро- 
кую дарогу, дзе яна знойдзе поўнае 
задавальненьне ў гімнастыцы ці 
безь яе. 

З маладое ўпорыстае дзяўчынкі, 
што напачатку выказвалася: , Уся- 
го бывала. Ня гледзячы на ўзрост, 
я была даволі ўпартая. Калі ўяў- 
ляю сабе, што нейкі элемэнт трэба, 
рабіць гэтак, а ня йнакш- ад свай- 
го не адступлюся, што-б мне Кныш 
нэ гаварыў... А пасьля” Пасьля 
ўсё атрымліваецца паягонаму...” 

Пазьней трэхі йнакш: , У дачы- 
неньні да гімнастыкі нараджаецца 
жаданьне сваёй непаўторнасьцяй, 
тэмпам, рытмам зьдзівіць цэлы 
сьвет” ... А яшчэ пазьней зьявіла- 
ся яшчэ адно жаданьне: перадаць 
У еваіх выступленьнях тыя самыя 
дачыненьні да гімнастыкі, якія зна- 
ходзяцца ў тваёй душы, сэрцы й 
якія проста немагчыма выказаць 
словамі”: А цяпер: вырасла Ольга 
ў тыповую беларускую маці, што 
сур'ёзна ставіцца да свайго новага 
занятку й мае тое-ж жаданьне: , ле- 
радаць у сваіх учынках тое, што ў 
душы й еэрцы ці чаго проста не- 


еа магчыма выказаць словам” -- пры 
памосьце і ў екоку праз казла. Нэ-; 


гадаваньні свайго сына. 


Зінаіда Станкевіч 
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ЧАТЫРО 


На спэцыяльнай сэсіі і Амэры- 
канекая Асацыяцыя Падтрымоўва- 
ньня Славянавэды, якая адбывала- 
ся 10-13 кастрычніка 1979 году ў 
горадзе Нью Гавэн у штаце Канэк- 
тыкэт пры Ейльскім унівэрсытэце, і 
Ейльскі ўнівэрсытэт урачыста адз- 
начылі 400-я ўгодкі Віленскага Ўні- 
вэрсытэту. Фармальна гэта было 
адзінае гэткага размаху адзначэнь- 
не, бо ў Вільні адзначаць угодкі 
Ўнівэргытэту яя было дазволена, а 
ў Варшаве было дазволена на гэ- 
тыя ўгодкі адно адслужыць у кась- 
целе Божую Службу. Сэсія гэтая 
была аднэй з найбольш людных. 





Былі тут прафэсары й навукоўцы! 


бадайшто з усіх большых унівэрсы- 


тэтаў Амэрыкі, Канады, Бразыліі, 
Нямеччыны, Ангельшчыны й Поль-! 


шчы. Кіраўніком сэсіі быў прафэсар 
Часлаў Мілаш з Кагліфарнійскага 
ўнівэрсытэту, а даклады былі пра- 
чытаныя прадстаўнікамі чатырох 
народаў, абітурыентамі Віленскага 


прафэсара, Ірэны Славінескай зь Лю- 
блінскага ўнівэрсытэту ў Польшчы, 
доктара Аркадзя Кагана з Чыкас- 
кага ўнівэргытэту, д-ра Вітаўта Ту- 
маша -- старшыні Беларускага Ін- 


стытуту Навукі й Мастацтва 
ліфарнійскага ўнівэрсытэту. 
Даклад Ірэны Славінскай быў 
прысьвечаны жыцьцю польскіх сту- 
дэнтаў і выдатнейшай прафэсуры 


каў і ўнівэрсытэту да Жыдоў ды 
жыдоўскага студэнцтва ў міжваен- 
крытычны й 
матарыялу даводзіў, 
ўлады ўплывалі на акадэмічнасьць 
вышэйшае школы ды праводзілі па- 
літыку сэгрэгацыі ды ігнараваньня 
нацыянальных мяншыняў. Жыдоў- 
(ская група, інтэлектуальнае жыць- 
лё якой у Вільні бурліла, цалкам 





была ігнараваная й прыцясьнялася 


і ўнівэрвытэтам. На, вялікі жаль, ска- 


(заў поаф. Каган, навет і польскае: 
гэткую: 
закончыў свой. 


(духавенства апрабоўвала 
палітыку. Праўда, 


ўнівэрсытэту. Даклад Аркадзя Ка-: 
гана аналізаваў дачыненьні Паля- 


ным пэрыядзе. Даклад быў вэльмі: 
на аснове фактычнага ! 
як польскія: 


ды. 
прафэсара Тамаша Бэнцлова з Ка- 





удаклад А. Каган, усё-ж глыбейшыя: 
ўнівэрсытэту. Былі гэта даклады -- прыязныя пачуцьці ня вымерлі ні ў 


сунівэрсгытэцкіх колах, ні ў насель- 
ніцтве, бо муры Віленскага Ўнівэр- 
сытэту перахавалі каля 300 Жыдоў 
падчас мінулае вайны. 


Даклад прафэсара Тамаша Вэнц- 


ХСОТЫЯ УГОДКІ ВІЛЕНСКАГА УНІВЭРСЫ ТЭТУ 


ловы (ён паступіў на ўнівэрсытэт у 
1954, а скончыў у 1959 годзе) да- 
тычыўся да пэрыяду паваеннага. Т. 
Вэнцлова вельмі вобразна апісаў, у 
якім жахлівым стане быў Віленскі 
ўнівэрсытэт у пачатку 50-ых гадоў, 
і не зважаючы на гэта, Саветы там 
павесілі мэмарыяльную дошку Фэ- 
ліксу Дзяржынскаму. Асабліва не- 
спакойна было на ўнівэрсытэце ў 
1956-57 гадох, падчае і пасьля па- 
дзеяў у Вугоршчыне. Студэнты, 
групуючыся паводля нацыянальна- 
га прынцыпу, абураліся й арганіза- 
валі дэманстрацыі. Была тады там і 
група беларускіх студэнтаў. 


Далейшая пара ўнівэрсытэту -- 


(гэта паступовы пераход на расейш- 


чыну, якая цалком, апрача некато- 
рых факультэтаў лятувіскага про- 
філю, пануе й цяпер. Усе доктарс- 
кія й бальшыня магістэргкіх пра- 
цаў мусяць быць напісаныя пара- 
сейску. Нацыянальны склад унівэр- 
сытэту гэткі: Лятувісы 809, рэшта 
Расейцы, Палякі й невялічкі пра- 
цэнт Бгларусаў. 


Даклад д-ра Вітаўта Тумаша, які 


“быў прачытаны пасьля дакладу Ар- 


кадзя Кагана, называўся гэтак: 


ЫЛЕЗСКІ УНІВЭРСЫТЭТ У ПСТОРЫІ БЕЛАРУСКАГА НАРОДУ 


Віленекі Ўнівэрсытэт, заснаваны 
ў 1579 годзе ордэнам Езуітаў, меў 


бясспрэчна вялікі ўплыў на рэлігій-. 


нае, культурнае й палітычнае жы- 
цьцё земляў Беларусі, як і ўсяго 
Вялікага Княства Літоўскага. 

Да заснаваньня ўнівэрсытэту ў 
Вільні, ужо ад ХУ стг., беларускія 
магнаты ды замажнейшыя із шля- 
хоцкага стану, пасылалі сваіх сы- 
ноў на вышэйшую навуку ці да 
Кракава, ці часьцей на ўнівэргытэ- 
ты Італіі або Нямеччыны. Вучыцца 
туды ехалі й сыны багацейшых га- 


Й 
раджанаў, яскравы прыклад чаго 


выдатны гуманісты, перакладнік на 


беларускую мову й выдавец Бібліі, 
сын полацкага купца Франьцішак 
Скарына (14857-1540), які пасьля 


студыяў філязофіі на Кракаўскім! 


унівэрсытэце здабыў спачатку дак- 
тарат ,;навукаў вызваленых”, а, па- 
сьля, на ўнівэрсытэцз Падуі ў 1512 
гэдзе, дактарат навукаў лекарскіх. 
З навукаю на ўнівэрсытэтах За- 
хаду на землі Беларусі шырака пра- 
нікалі ідэі гуманізму, рэнэсансу, а 
пазьней, галоўна праз унівэргытэты 
Нямеччыны -- і ідэі рэфармацыі. 
Вышэйшая навука за межамі была 
аднэй з важных прычынаў перахо- 
ду ў другой палавіне ХХІ стг. вялі- 
кага ліку і каталіцкіх і беларугкіх 


праваслаўных магнацкіх і шляхоц-: 
кіх радоў на пратэстантызм, галоў-: 


на кальвінізм. Кальвіністамі тады 
сталі Сапегі, Валовічы, Тышкевічы, 
Глябовічы, Хадкевічы, Зяновічы, 
Гарнастаі ды шмат іншых. Пра ма- 
савасьць пераходу тады магнатаў 
на пратэстантызм сьветчыць яскра- 
ва тое, што на ўгіх 25 сьвецкіх сэ- 
натараў Вялікага Княства Літоўс- 
кага ў 1569 годзе каталікі й права- 
слаўныя станавілі толькі траціну, 
усе іншыя былі пратэстантамі. 

І вось засноўваючы ў сталіцы Вя- 
лікага Княства Літоўгкага ўнівэр- 
сытэт, ззуіты спадзяваліся пераняць 
узгадаваньне маладога пакаленьня 
ў свае рукі і падпарадкаваць яго 
сваім уплывам. 

Пры засноўваньні ўнівэрсытэту 
езуіцкаму ордэну выяўна хадзіла 
ня гэтулькі пра перадачу студэнтам 
канкрэтнае веды, не пра навуку, але 
пра ўзгадаваньне іх у духу ката- 
ліцкае веры ды пра падрыхтову ду- 
хоўных і сьвецкіх кадраў для пля- 
навага контррэфармацыйнага нас- 
тупу. Дзеля гэтага абсяг навучань- 
ня на ўнівэрсытэце із самага пачат- 
ку быў моцна абмежаваны. 

Калі ўнівэрсытэты тады як пра- 


віла мелі чатыры факультэты -- 
філязофіі, тэалёгіі, права й мэды- 
цыны, -- на Віленскім унівэрсытэ- 


це былі адкрытыя толькі пэршыя 
два. Навучаньне права ды мэдыцы- 
ны арганізатары акадэміі ўважалі 
за справу для сваіх мэтаў ня іетот- 
ную. Ужо гэта моцна абніжала аду- 
кацыйную вартасьць унівэрсытэту. 
У запраўднасьці была гэта вышэй- 
шая школа тэалягічная з пашыра- 
наю праграмаю ў галіне філязофіі, 
як навукі дапаможнае тэалёгіі, ды 
падрыхтоўчых навукаў гуманістыч- 
ных, сямі навукаў вызваленых”. 
Мела паважныя заганы й сама, 
вырослая на традыцыях сярэдня- 
вечнае схалястычнае школы, езуіц- 
кая сыстэма навучаньня. Давала 
яна больш павярхоўную дрэсуру 


(У СКАРАЧЭНЬНІ) 


розуму, а мала разьвівала 
снасьці 


здоль- 
вучняў. Накіраваная была 
"пры гэтым на заглушаньне ўсякае 
самастсйнае крытычнае думкі, вы- 
магала безагляднага падпарадка- 
ваньня аўтарытэтам, штэ вяло не да 
прагрэсу а да духовага застою, ды 
[з часам стала прычынаю заняпаду 
й самога езуіцкага школьніцтва. 

[ Заганаю ўнівэрсытэту было й тое, 
(што шмат часу трацілася на, наву- 
чаньне лаціны, як мовы, у якой вя- 
ліся выклады. Вучылі вучні такса- 
ма й мову грэцкую. 

Калі ход пра бгларускую мову, 
практычна тады вельмі важную, бо 
ўрадавую мову Вялікага Княства 
Літоўскага, на пачатках існаваньня 
ўнівэрсытэту вучылі яе на спэцы- 
яльным курсе рускае мовы”. Як 
праграма навучаньня 1583 году па- 
казвае, лекцыі на гэтым курсе вялі- 
ся кажны дзень раніцай і папаўдні. 
Вучылі пісаць ды чытаць напіса- 
ныя кірылічным пісьмом тэксты, 
давалі да чытаньня ды завучвань- 
ня напамяць адрыўкі евангельля ці 
катэхізму. 





З адмоўных бакоў езуіцкае аду- 


кацыі, сваімі гігтарычнымі кансэк-; 


вэнцыямі асабліва яскрава ды хут- 


ўпойваная вучням пабожнасьць да 
фанатызму ды ваяўнічая нетале- 
ранцыя да іншаверных. У выніку 
й унівэрсытэт, і езуіцкія калегіі Бз- 
ларусі сталіся баявымі асяродкамі 
агрэгыўнага каталіцызму. 

Аднак якія-б заганы ня меў тады 
Віленскі ўнівэрсытэт, бацькі сваіх 
дзяцей ус5-ж пасылалі туды, бо ўні- 
вэрсгытэт быў дармовы й блізкі. 


и 


сыноў ня толькі каталікі, але й пра- 
тэстанты ды праваслаўныя, тым- 
больш, што калі ход пра іншавер- 
ных, у часе навукі езуіты дбалі пра 





эцца. 
Унігэрзытэт меў вялікі ўплыў ня 


дэнтаў, але й на іхную нацыяналь- 
насьць. У прынцьше, як ведама, 
езуіцкі ордэн быў арганізацыяй ха- 
пактару касмапалітычнага. Ды ў 
Бялікім Княстве Літоўскім засноўні- 
камі гэтага ордэну ды гаспадарамі 
ўнівэрсытэту былі езуіты польскія, 
а яны да самага пачатку свае тут 
дзейнасьці былі прапагатарамі ня 
толькі каталіцтва, але й польскае 
мовы, культуры ды пэльскае вялі- 
кадзяржаўнае ідэялёгіі. На Віленс- 
кім унівэрсытэце й ягонай калегіі, 
як і іншых езуіцкіх калегіях Бела- 
русі, пры навучаньні як моваю да- 
паможнаю мове лацінскай карыста- 
ліся моваю польгкаю. І само ката- 
ліцтва на беларускіх землях пашы- 
ралася як польская вера”, з шыро- 
кім карыстаньнем мовы польскае 
ды ігнараваньнем мовы народу, мо- 
вы беларускае, што вяло да паляні- 
зацыі. 

У выніку, якія-б адукацыйна- 
асьвэтныя карысьці навучальная 
дзейнасьць Віленскага ўнівэрсытэту 
не давала, у нацыянальным аспэк- 
це гэта быў магутны фактар паля- 
нізацыі сацыяльных і інтэлектуаль- 
ных вярхоў беларускага народу. 
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ка на беларускіх землях праявілася 


тое, каб стваралася ўражаньне, што: 
каталіцкая вера нікому не накіда-: 


Калі перад заснаваньнем унівэр- 
сытэту моладзь зь Беларусі ехала ў 
Заходнюю Эўропу на навуку, дык 


усё-ж яна ня дэнацыяналізавалася. 


На Віленскім-жа ўнівэргытэце, пе- 
райшоўшы колькігадовае езуіцкае 
ўзгадаваньне ў духу польскага ката- 
ліцызму, сыны беларускіх магна- 
таў, шляхты, гараджанаў вельмі 
часта ня толькі мянялі сваю веру, 


ня толькі пераходзілі на каталіцтва, ! 
але й адыходзілі ад свайго народу! 


моўна, культурна, нацыянальна. 
Так між сацыяльнымі вярхамі ды 
асноўнаю масаю народу вырастала 
рэлігійная, моўная й нацыянальная 
прорва зь гістарычна катастрафа- 
льнымі вынікамі для дзяржавы й 
для беларускага народу. За дзьвесь- 
це гадоў дзейнасьці Віленскага ўні- 
вэрсытэту ды зьвязаных зь ім езуіц- 
кіх школаў Беларусі, пры беларус- 
кай мове засталася толькі дробная 
шляхта, частка жыхарства беларус- 


кіх местаў ды прыгоннае сялянства.; 
Народ згубіў усю сваю сацыяльна-: 


інтэлектуальную верхавіну. І роля 


ў гэтым Віленскага ўнівэрсытэту, 


была бясспрэчна вялікая. 


Яскравы прыклад, да чаго давяла: 


адукацыя маладога пакаленьня бе- 
ларускае шляхты ў нацыянальна 
чужым па духу ўнівэрсытэце, дае 
лёс беларускай мовы 


ваньня ўнівэрсытэту беларуская мо- 
ма ад стагодзьдзяў ужо была ўра- 


сдзваю моваю дзяржавы на ейных 


чо 





І! бясспрэчна 





усіх, беларускіх і нябеларускіх зем- 
лях. Бэларускаю моваю пісаліся та- 


ды заксны дзяржавы, вялося судо-] 


вазе й адміністрацыйнае сеправаводз- 


.  тза, на ёй выдаваліся граматы вя- 
Дззля гэтага на навуку на Вілен-кі 


ўнівэрсы ылалі масава сваіх! З : 
ася: Чарады нан Я (ваньне й у справах нутраных і ў 


лікіх князёў ды вялося іхнае ліста- 


дыпляматычных дачыненьнях з 
краямі ўсходу Эўропы, уключна з 
татарскімі ханамі ды Турэччынай. 
Далей у дакладзг былі прыведзе- 
ныя цытаты із Статуту ВКЛ аб 
дзяржаўнасьці мовы беларугкае ды 
патрэбах адміністрацыі весьці спра- 


І «М сваводзтва ў гэтай мове. На сойме-ж 
толькі на рэлігійныя пагляды сту-: 


1697 году, нашчадкі тае самае шля- 


хты, што ўрадавыя й судовыя акты! 


ды законы дзяржавы сто гадоў пе- 
рад гэтым пастанаўляла пісаць ,То- 
лькі сваёю ўласнаю” бэларускаю 
мсваю, прыняла ўжо пастанову, 
што пісар земскі” павінен пісаць 
па польску”, гэта значыць, што бе- 
ларуская мова ў афіцыйным дзяр- 
жаўным ужытку замянялася моваю 
пэльскаю. 

Хоць на працэс такое моўнае па- 
лянізацыі магнатаў і беларускага 
шляхоцкага стану мелі бясепрэчна 
свой уплыў і іншыя фактары, але 
роля ў гэтым Віленскага ўнівэрсы- 
тэту, празь які за гэты час прайшоў 


вялікі лік колькіх пакалгньняў бе- 


ларускае шляхоцкае моладзі, была 
вялізарная, бадайшто 
вырашальная. 

Не бяз уплыву Віленскага, ўнівэр- 
сытэту зьмяніўся кардынальна й 
рэлігійна-нацыянальны воблік ста- 


ліцы Вялікага Княства Літоўскага: 
Вільні, сядзібы ўнівэрсытэту. У ХХІ: 


стг. гэта места зь вялікаю перава- 
гаю беларускага праваслаўнага 
жыхарства. Відаць гэта з таго, што 
на пачатку ХХІ стг. у Вільні было 
14 праваслаўных пэркваў на 8 ка- 
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(таліцкіх касьцёлаў, два зь якіх бы- 
лі віленскае нямецкае калёніі. Гэта 
сьветчыць, што каля дзьвёх траці- 
наў жыхароў Вільні былі тады пра- 
васлаўнае веры Беларусы. Бедамы 
пасланец нямецкага, імпэратара Зы- 
гмунт Гэрбэрштайн, які ў часе па- 
'сольскіх падарожжаў да Масквы ў 
гадох 1517-18 і 1526 колькі разоў 
праяжджаў празь Вільню, у сваёй 
кнізз “Вегоатп ІМозсоуйагит Со- 
пеп(агі”” (, Пра маскоўскія спра- 
вы”) піеаў, што праваслаўных цэр- 
кваў ён у месьце бачыў шмат больш 
як сьвятыняў рымскае веры. 

Сто гадоў пазьней нацыянальныя 
й рэлігійныя дачыненьні ў сталіч- 
най Вільні моцна зьмяніліся. Дамі- 
навалі цяпер у месьце ўжо каталіц- 
кія касьцёлы, жыхарства-ж Вільні 
было ў вялікай меры палянізава- 
нае. І ў яскравай перамгне нацыя- 
нальна-рэлігійнага вобліку сталіч- 
нага места Вялікага Княства Літоў- 
скага роля Віленскага ўнівэрсытэту 
ды зьвязаных зь ім езуіцкіх школаў 
была бягспрэчна вялікая. 

Пасьля скасаваньня ў 1773 годзе 
ордэну езуітаў зьмяніўся й профіль 
Віленскага ўнівэрсытэту. Ён стаўся 
дзяржаўнай школай Галоўнай 
Школай Вялікага Княства Літоўс- 
кага. Праграма навучаньня была 
значна пашыраная, быў адкрыты 
мэдыцынскі факультэт ды пашыра- 
ная колькасьць важнейшых прадме- 
таў. 

З разьдзелам Рэчы Паспалітае і 
пераходам усіх беларускіх земляў у 
склад Расейскае імпэрыі ў 1803 го- 
дзе ўнівэрсытэт быў рэарганізаваны 
й названы Віленскім Імпэратарскім 
Унівэрсытэтам. 

Пад уплывам ідэяў рамантызму ся- 
род прафэсараў і студэнтаў зара- 








беларускім народам, ягонаю моваю, 
гісторыяй, абрадамі, народнай твор- 
часьцяй. Рупліва зьбіралі й запісва- 
лі беларускія народныя песьні, каз- 
'Ккі, легэнды сябры студэнцкіх арга- 
гнізацыяў Філяматаў,  Філярэтаў, 
Шубраўцаў. У ліку іх былі й сябры 
выдатнага наваградчаніна Адама 
Міцкевіча -- Тамаш Зан зь Менш- 
чыны, Антон Адварды Адынец з 
Ашмяншчыны, Аляксандра Ходзь- 
ка з Наваградчыны, Ян Чачот з На- 
ваградчыны. 

Адам Міцкевіч знаў ды высака 
цаніў і беларускую народную твор- 
“часьць, і беларускую мову. У сваіх 
пасьля лекцыях на францускай ка- 
лсгіі ў Парыжы ён казаў, што раў- 
нуючы з мовай расейскай ХУПЦІ стг. 
ды ўкраінскаю, беларуская мова 
наг багацейшая,  найчысьцейшая, 
яна была калісьці мова двара й 





джаецца тады -- першы раз у гісто-: 
рыі ўнівэрсытэту -- зацікаўленьне: 





канцылярыі вялікіх князёў Літвы 
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ды выяўляла першараднае ўдас- 
каналеньне”. У сваёй творчасьці 
Міцкевіч шырака карыстаўся з ба- 
гацьцяў добра ведамага яму бела- 
рускага фальклёру, знайшлі ў ёй 
яскравы адбітак песьні, казкі, ле- 
гэнды, абрады беларускага народу. 

Сярод Філяматаў у галіне зьбі- 
ранеьня й публікацыі беларускае на- 
роднае творчасьці асабліва вялікія 
заслугі Яна Чачота. Апублікаваў ён 
шэсьць зборнікаў беларускіх народ- 
ных пэгьняў, каштоўныя запісы ле- 
кгыкі беларускае мовы ды й сам пі- 
саў і друкаваў беларускія вершы. 

Сваім патрыятызмам з нацыяна- 
льна-адраджэнскімі ды народна-дэ- 
макратычнымі ідэямі творчасьць 
польскіх віленскіх рамантыкаў вы- 
датна прычынілася да актывізацыі 
працэгу нацыянальнага самаўсьве- 
дамленьня сярод беларускае інтэлі- 
генцыі таго часу ды сталася важ- 
ным фактарам зараджэньня ў ХІХ 
стг. новае беларускае літаратуры. 
Важным было тое, што насычаная 
элемэнтамі беларускага фальклёру 
паэзія Адама Міцкевіча ды іншых 
віленскіх рамантыкаў паказала, 
што беларуская народная твор- 
часьць можа быць каштоўнаю кры- 
ніцаю для твораў высокага мастац- 
кага ўзроўню. 

На Вілгнскім Імпэратарскім Уні- 
вэргытэце была зьвернутая ўвага 
й на мінуўшчыну беларускага наро- 
ду. У гэтай галіне важныя публіка- 
цыі арыгінальных працаў і гіста- 
рычных матарыялаў далі прафэса- 
ры ўнівэрсытэту -- Я. Лелевэль, 
Я. Ярашэвіч, Т. Чацкі. Прафэсары 


(гісторыі І. Анацэвіч ды І. Лабойка 


дапамагалі бгларускаму архэалёгу 
й моваведу І. Грыгаровічу зьбіраць 
матарыялы для ягонага выданьня 
Белорусский архив древних ак- 
тэв”. 

Навукова асабліва важнае зна- 
чаньне ў галіне гісторыі Беларусі 
мелі публікацыі І. Даніловіча тэкс- 
таў Літоўскага Статуту 1529 году, 
Супрасьльскага летапісу, рэестру 
зьместу каля 2500 граматаў ды гіс- 
тарычных крыніцаў ды шмат якіх 
іншых матарыялаў. Прафэсар уні- 
вэрсытэту, Беларус, Міхал Баброўс- 
кі, выдатны славісты й арыенталіс- 
ты, кіраўнік філялягічнага гуртка 
студэнтаў унівэрсытэту, быў аўта- 
рам працаў з галіны беларускае мо- 
вы ды гісторыі беларускіх друкар- 
няў. 


ВІЛЕНСКІ ЎНІВЭРСЫТЭТ 

У МІЖВАЕННЫХ ГАДОХ 
Калі па Першай сусьветнай вайне 
Вільня апынілася пад польскаю 
ўладаю, у 1919 годзе быў узноў за- 
снаваны Віленскі ўнівэрсытэт. Быў 

(Заканчэньне на 7-й бачыне) 








Старан-нямі Беларуска-Амэры- 
канзкага Задзіночаньня ў Нью Ёр- 
ку былі адсевяткаваныя ў Беларус- 
кім Рэлігійна-Грамадзкім Цэнтры 
пры 401 Атлянтык Авеню ў Брук- 
ліне традыцыйныя бэларускія Да- 
жынкі. Прысутныя засеўшы за су- 
польнымі сталамі, сьвяткавалі з 
чаркай-скваркай ды з двума ўпры- 
гожанымі гнапкамі на ганаровым 
мезцы й сярпом між імі -- сымба- 
лем у вялізарным Нью Ёрку жыт- 
нёвых беларускіх прастораў, па- 
мяць пра якія жыве й у штонядзель- 
най малітве ў царкве (, Дай урадлі- 
васьць жытнёвым нівам...”), і ў 
штагадовым сьвяце Дажынак. 

Адчыніў сьвята старшыня Акру- 
говае Ўправы БАЗА Мікола Кун- 
цэвіч. 

Айцец Расьціслаў Войтанка бага- 
славіў сытныя сталы малітваю. Ра- 


таксама й пачастунак для душы. 
Сп-ня Вера Бартуль прачытала 
верш Янкі Купалы пра жнейку- 
і прыгажуню, а, сп-ня Зінаіда Станке- 
"віч, рэфэрэнтка культурных спра- 
ваў Акруговай Управы БАЗА зра- 
біла карэткі, але цікавы рэфэрат 
пра тое, як складалігя жніўныя аб- 
рады, пра рэха ў беларускіх жніў- 
ных народных песьнях старадаў- 
ных вераньняў нашых прашчураў з 
'дахрысьціянскіх яшчэ часоў, пра 
“тое, што значыць слова ,рай” (доб- 
ры дух, які памагаў расьці ўра- 








ў Лёс Анджэлесе адбылогя ўрачыс- 
тае адзначэньне ўгодкаў абвешчань- 
ня незалгжнасьці Чэхаславацкай 
“рэспублікі ў 1918 годзе. 

Урачыстую праграму наладзіла 
Чэхаславацкая Нацыянальная Рада 
Амэрыкі, Аддзел Тамаша Масарыка 





ў Лёс Анджэлесг. Ад імя арганіза-; 


зам з пачастункам для цела быў, 


і 
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с) Інтэрнэт-версія 


І БЕЛАРУСКІЯ ПАШЫНКІ У НЬЮ ЁРКУ 
Княстве Літоўскім. У а вавек 


джаю), пра бараду” -- пакінутую 
на загоне жменю каласоў, зьвяза- 
ную йстужкай ды ўпрыгожаную па- 
лявымі краскамі зь межаў, у якую 
хаваўся Рай. У некаторых мясцо- 
васьцях Беларусі называлі яе ,казь- 
лінай барадой” (быццам дух нівы 
быў падобным да казла -- Магілеў- 
шчына). Часам апошнюю лапінку 
жыта звалі кустом” (Віцэбшчына). 

Таксама хаваўся рай (раёк) і ў 
вапошні сноп ці вянок, якія негьлі 
жнеі дахаты. Разам з апошнім сна- 
пом і рай пераходзіў у хату гаспа- 
дара, дзе з пашанаю на покуці ста- 
яў аж да наступнага лета. Расказа- 
ла, як апраналіся жнеі ў дзень Да- 
жынак на Магілеўшчыне (Быхаўш- 
чыне), дзе ў маладыя гады даклад- 
чыпы самой даводзілася чуць і ба- 
чыць усё гэта. 

Удаліся Дажынкі на славу! А 
ўдачу гэтую ў васноўным заўдзяч- 
ваем укладу працы сябрамі аргані- 
зацыі, спадарыняў і спадароў, што 
падрыхтавалі й правялі Дажынкі, 
як: Вера й Праньціш Бартулі, Таіса 
й Валентын Міцкевічы, Тэрэса й 
Аляксандар Міцкевічы, Марыя й 
Зора Кіпелі, Раіса Станкевіч, што 
каардынавала ўсю працу, ды ін- 
шыя, за што ім належыцца падзя- 
ка. 

Арганізавала Дажынкі Акруго- 
вая Ўправа БАЗА ў праграме Тыд- 
ня Славянскіх Культураў. 

Я. з. 





У САЛІДАРНАСЬЦЬ З ЧЭХАСЛАВАКАМІ 


У нядзелю 28 кастрычніка сёлета (цыі Амэрыканцы за Свабоду Паня- 
перад будынкам Гарадзкой Управы! 


воленых Народаў прамаўляў ейны 
старшыня д-р Альгерд Клейнот. Га- 
нарэвым гасьцём зад Беларусаў быў 
на ўрачыстасьці сп. Ч. Найдзюк. 
Прыемна адзначыць, што колькі 
прамоўцаў успаміналі Беларусь, як 
краіну, цяпер разам зь іншымі па- 
няволеную. 


Н. 


КатипіКкас.ога 2011 


БЕЛАРУС, Мо 271-272 -- 1979 


ВІЛЕНСКІ ЎНІВЭРСЫТЭТ 
У МІЖВАЕННЫХ ГАДОХ 


(Заканчэньне з 6-ай бачыны) 


гэта дзяржаўны ўнівэрсытэт поль-! 


скі, усе прадметы выкладаліся толь- 


кі папольску. Меў унівэрсытэт сем 
факультэтаў -- гуманістыкі, маста- 
цтва, тэалёгіі, права, мэдыцыны, 


прырода-матэматычны, аграноміі. 

Паступаць на ўнівэрсытэт магла 
цяпер аднак моладзь ня з усіх бе- 
ларускіх земляў, як было ў часе 
дзейнасьці ўнівэрсытэту гадоў 1579- 
1832, але толькі тых, што пры па- 
дзеле Рыскім трактатам 1921 году 
тэрыторыі Беларусі знайшліся ў ме- 
жах польскае дзяржавы. Усходнія 
землі Беларусі ад Вільні былі аддзе- 
леныя гэрматычнаю польска-еавец- 
каю мяжою. Там у Менску, які стаў- 
ся сталіцаю Беларускае ССР, быў 
заснаваны Беларускі Дзяржаўны 
Ўнівэрсытэт. 

Доступ на Віленскі ўнівэрсытэт 
для беларускай моладзі дзеля роз- 
ных прычынаў быў вельмі цяжкі. 
Найперш, дзеля хранічна цяжкога, 


эканамічнага стану беларускіх зем-! 


ляў пад Польшчаю, і асабліва ся- 
лянства. "Голькі невялікаму ліку бе- 
ларускае моладзі была магчы- 
масьць здабыць тады сабе й сярэд- 
нюю асьвету, канечную перадумову 
для паступленьня на ўнівэрсытэт. 
Апрача гэтага, польскія ўлады 
пастараліся закрыць у Заходняй Бе- 


ларусі ўсе беларускія пачатковыя й: 
пачаткам, 


гярэднія школы. Перад 
вайны ў 1939 годзе засталася ў По- 
льшчы адна-адзіная сярэдняя бела- 
руская школа -- беларуская філія 
пры аднэй зь віленекіх польскіх 
гімназіяў. Дык даплыў на ўнівэр- 
сытэт моладзі зь беларускіх сярэд- 
ніх школаў практычна быў спыне- 
ны. У выніку, на ўнівэрсытэце, які 
сваёй дзейнасьцяй ахопліваў бела- 
рускія землі польскае дзяржавы, 
мог вучыцца параўнальна толькі 
вельмі малы лік студэнтаў Бела- 
русаў. 

Дзеля вялікіх цяжкасьцяў з пас- 
тупленьнем на Віленскі ўнівэрсытэт 
першыя гады пасьля Першае сусь- 
ветнае вайны моладзь зь беларускіх 
земляў Польшчы стала выяжджаць 
на навуку на ўнівэрсытэты замез- 
ныя. Экзыльны ўрад Белерускае 
Народнае Рэспублікі ў 1921 годзе 
выстараўся ад ураду Чэхаславач- 
чыны стыпэндыі для беларускіх 
студэнтаў, і туды ехала на навуку 
шмат беларускае моладзі з Польш- 
чы. Былі гады, калі ў Празе ды 
вышэйшых школах іншых местаў 


Чэхаелаваччыны, студыявала, больш! 
беларускіх студэнтаў зь беларускіх: 


земляў Польшчы, 
тэце віленскім. Паколькі 


як на ўнівэрсы-: 
дастаць ! 


дазвол на выезд на навуку за межы: 


ад польскіх уладаў беларускім сту-: 


дэнтам было немагчыма, выяжджа- 
лі яны туды нелегальна. 

Пра нацыянальны склад етудэн- 
таў Віленскага ўнівэргытэту міжва- 
еннае пары, унівэрсытэту, што меў 
заданьне прыймаць на навуку мо- 
ладзь найперш зь беларускіх зем- 
ляў Польшчы, могуць даць уяву 
статыстычныя лікі апошняга 1938/- 
39 акадэмічнага году. Унівэрсытэт 
меў тады 3110 студэнтаў, з чаго 
2241 (70.29) Палякаў, 417 (13.49) 
Жыдоў, 212 (6892) Расейцаў, 94 
(3.09;) Беларусаў, 85 (2.79;) Ляту- 
вісаў, 28 (0.99) Украінцаў і 13 
(0.49;) Немцаў. За, ўсе міжваенныя 
гады на ўнівэрсытэце было іматры- 
кулявана 14,033 студэнтаў. Пры 
прыблізна 39; сярод іх студэнтаў 
беларускае нацыянальнасьці, у гэ- 
тым ліку магло быць каля 400 Бе- 
ларусаў, лік на каля З міліёнаў бе- 
ларускага жыхарства ў 1938 годзе 
ў межах Польшчы нязвычайна ма- 
лы. Як вышэй прыведзеныя лікі па- 
казваюць, Віленскі ўнівэрсытэт для 
беларускіх земляў тагачаснае Поль- 
шчы рыхтаваў кадры польскае, а 
ня беларускае інтэлігенцыі. 


ні беларускае мовы, ні літаратуры, 





ні гісторыі. Ня школіў унівэрсытэт. 


і не ўзгадаваў ніводнага навукоўца, 
спэцыялістага, 
галінах. Толькі ў 30-ых гадох быў 
заснаваны лектарат беларускае мо- 
вы, для якога былі прызначаныя 
дзьве гадзіны ў тыдзень. 

За ўвесь час свайго існаваньня Ві- 
ленекі ўнівэрсытэт не надрукаваў 
ніводнае паважнейшае працы з га- 
ліны беларускае мовы ці іншых бе- 
ларусаведных галінаў. Выняткава 
на беларускія тэмы былі некаторыя 
дысэртацыі, як прыкладам, напіса- 
ная пры катэдры паляністыкі дак- 
тэрская дысэртацыя Ст. Станкевіча. 
пра беларускія элемэнты ў польс- 
кай паэзіі пары рамантызму. Зь гіе- 
торыі віленскіх друкарняў была ма- 
гістэрекая дысэртацыя Хв. Ільля- 


ў беларусаведных, 





] 





сваёй арганізацыі Беларускі Сту- 
“дэнцкі Саюз. Саюз выдаваў «свой 
часапісе Студэнцкая Думка”. Заха- 


шых еацыяльна слаёў беларускага, 


што калі Віленскі ўнівэрсытэт лепш 
У праграме навучаньня ўнівэрсы- 4 ТОрш у розныя поры свайго 1с- 
тэту беларусаведныя навукі таталь-: 


на ігнараваліся. Ня было катэдраў “тУльнаасьветную ролю на землях 
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на УСІМ НАШЫМ СУПРАЦОЎНІКАМ, ДАБРАДЗЕЯМ, іб! 
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СЭКТАР РАДЫ БНР У НЬЮ ДЫЭРЗІ 


вітае з КАЛЯДАМІ ўсіх сваіх 


Сяброў, Прыхільнікаў і ўсіх 


Працаўнікоў на беларускай ніве 
ды жадае ім 
ШЧАСЬЛІВАГА НОВАГА ГОДУ! 
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УПРАВА АДДЗЕЛУ БАЗА У НЬЮ ДЭРЗІ 


жадае сваім Сябром і Прыхільнікам 
ВЯСЁЛЫХ КАЛЯДАЎ. 


ШЧАСЬЛІВАГА НОВАГА ГОДУ! 


Та а аа ы ы сас ь ра ы З а а а аа аа 


шэвіча пра друкарню Дому Мамоні-; 
чаў. Рэдка ды толькі пабочна, бела-: 
рускіх тэмаў краналіся некаторыя 
дысэртацыі зь гісторыі Вялікага 
Княства Літоўскага ды некаторую 
ўвагу на беларускія этнаграфічныя 
зьявы зьвярталі працы катэдры эт- 
награфіі. 

Беларускія студэнты ўнівэрсытэ- 
ту міжваенных гадоў гуртаваліся ў 


дамі беларускіх студэнтаў на ўні- 
вэргытэце было заснаванае й Тава- 
рыства Прыяцеляў Беларусаведы. 
У 1930-ых гадох існавала нейкі час 
на, ўнівэрсытэце й беларуская сту- 
дэнцкая карпарацыя , Скарынія”. 
Пасьля апошняе вайны Більня ў 
межах СССР. Яна цяпер сталіцаю 
Лятувіска» ССР. Сучасны Віленскі 
ўнівэрсытэт і сваёй «структураю, і 
праграмаю навучаньня, тыпова, са- 
вецкі, ды ў істоце расейскі ўнівэр- 
сгытэт. Беларускіх студэнтаў на ім 
мала. Рэдка ды толькі выпадкова 
зьяўляюцца працы ўнівэрсытэту на 
беларусаведныя тэмы. Найважней-: 
шая бадай зь іх -- гэта надрукава- 
ная сьціплаю тэхнікаю ротапрынту, 
але вельмі важная ў сваёй галіне 
праца, А. К. Антановіча пра бела- 
рускія тэксты пісаныя арабскім пі- 
сьмом. Праца выдадзеная пры ка- 
тэдры расейскае мовы. 
М 
Падсумоўваючы, 


можна сказаць, 


наваньня, але спаўняў некаторую 





у вабсягу ягонае дзейнасьці, земляў 
у вялікай меры беларускіх, дык з 
гледзішча культурна-духовых пат- 
рэбаў беларускага, народу гістарыч- 
ная роля ўнівэрсытэту была бяс- 
спрэчна нэгатыўная. Значаньне Ві- 
ленскага ўнівэрсытэту ў дэнацыя- 
налізацыі й палянізацыі вышэй- 
народу ў ХУІ-ХІХ стг. была агра- 
мадная. 

Хоць сваёй дзейнасьцяй Віленскі 
ўнівэрсытэт ахопліваў беларускія 
землі, ды беларускім Віленскі ўні- 
вэргытэт ніколі ня быў. Ягонаю мэ-; 
ееееесееесеесеесес сее сее 





таю ніколі ня было ўзгадоўваньяе 
навукоўцаў беларусаведных галінаў 
навукі ані кадраў беларускае інтэ- 
лігенцыі. Ня меў ніколі заданьня 
дбаць пра навучаньне, разьвіцьцё 
ды захаваньне нацыянальна-духо- 
вых вартасьцяў беларускага наро- 
ду, ягонае мовы, пісьменнасьці, 
культурных традыцыяў. Яны на 
ўнівэрсытэце ня вывучаліся, але, як 
правіла, ігнараваліся. 

Некаторым выняткам у гэтым быў 
толькі чае Віленскага, Імпэратарска- 


га. Ўнівэрсытэту 1803-1832 гадоў --; 


адзіная пара, калі паасобныя пра- 
фэсары ўнівэрсытэту, часта бэла- 
рускага паходжаньня, самі ў сваёй 
навуковай і навучальнай дзейнасьці 
зьвярталі ўвагу на беларускі народ, 
ягоную гісторыю, мову, фальклёр. 
Ня шмат зь гісторыі Віленскага 
ўнівэрсытэту ў ягоныя 400-ыя ўгод- 
кі можна ўпісаць як сьветлыя ба- 
лонкі ў гісторыі беларускага, наро- 
ду, хоць заданьнем унівэрсытэту й 
старога, езуіцкага і новага міжваен- 
ных гадэў, было ахапіць сваёй дзей- 
насьцяй землі якраз беларускія. 
(Канец) 


ПАМІНКІ У ТАРОЧЬТЕ 


У нядзелю 28 кастрычніка сёлета 
ў царкве Сьв. Кірылы Тураўскага 
Яго Высокапраасьвяшчэнства Архі- 
япіскап Мікалай адслужыў Паніхі- 
ду па сьв. пам. Міколу Стальмашку, 
што памёр год таму назад. У цар- 
кве было поўна вернікаў, што прый- 
шлі памаліцца за душу калішняга 
царкоўнага старшыні, выдатнага й 
ахвярнага праваслаўнага хрысьція- 
ніна, які шмат зрабіў для мясцовае 
Парахвіі. 








Падчае бяседы ў царкоўнай залі; 
пасьля Паніхіды згадвалі й гавары-; 


лі пра Нябожчыка сп. сп. М. Гань- 
ко, Ул. Целеш і К. Акула. 
К. 








Рэдакцыя часапісу 
БЕЛАРУСКАЯ МОЛАДЗЬ” 
атрымала новы нумар 
Паштовае Скрынкі: 

297, 
на які просіць пісаць і прысылаць 
“грошы для часапісу. 
ееееееосоеесеееесоесееэеегеее ее «е 
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ВЯСЁЛЫХ КАЛЯДАЎ 


ШЧАСЬЛІВАГА НОВАГА 1980 ГОДУ 
СВАЯКОМ, ПРЫЯЦЕЛЯМ, ЗНАЕМЫМ 
І ЎСІМ СУРОДЗІЧАМ АД ШЧЫРАГА СЭРЦА ЖАДАЮЦЬ 


АЗАРКА МАРЫЯ й ЯНКА, ЮРКА 
й ІРЭНА 
АКУЛА КАСТУСЬ зь СЯМ'ЁЙ 
АРСЕНЬНЕВА НАТАЛБЛЯ 
БАЛКОЎСКІ ЗОФІЯ, АЛЯКСЕЙ і ЯНКА 
БАКУНОВІЧ МІРАСЛАВА й МІТРАФАН 
і ДЗЕЦІ ЖОРЖ, ПЁТРА й ЛАРЫСА 
БАРТУЛЬ ВЕРА, ФРАНЬЦІЦІ і АНТОН 
БЕЛАРУСКІ ВЫДАВЕЦКА-МАСТАЦКІ 
КЛЮБ ПАГОНЯ” 
БЕЛЕНІС ЛЮДВІКА й АНТОН 
ВОЙТАНКА МАТУШКА МАРЫЯ 
ВОЙТАНКА АННА, МІКАЛАЙ іЛЕАНІД 
Д-р ГРАБІНСКІ БАЛЕСЛАЎ 
ГРЫЦАЙ ЛІЗА й ЯКАЎ і ДЗЕЦІ 
ГРЭБЕНЬ МІКОЛА зь СЯМ'ЁЙ 
ГУТЫРЧЫК ЛІТВІНА, СЯРГЕЙ. 
і РАГНЕДА 
ДАНІЛОВІЧ АЛЯКСАНДРА, 
БРАНІСЛАЎ і ЭДЗІК 
ДУБЯГА ЗОФІЯ, ЖЭНЯ, АЛЕГ, 
ЮЛБЯН і ТАМАШ 
ЖЫЗБНЕЎСКІ АННА й НІКОДЭМ 
зь СЯМ'ЁЙ 
ЗАМОРСКІ ВЕРА, МІКАЛАЙ, 








ТАНЯ й НІНА 


Д-р ЗАПРУДНІК ВОЛЬГА, ЯНКА, 
НІНА й ВЕРА 

КАЖАН ЛЮБА, ВІТАЛЬ, АЎГЕН, 
МАРГАРЫТА й ЮЛБЯ 

КАЖУРА МАРЫЯ, ПЁТРА й АЛБГЕРД 

Інж. КАЛОША КАСТАНЦІН 

КАНАРЧУК ВОЛЬГА й ЯНКА 

КАРАНЕЎСКАЯ АЎГЕНЯ, СЬВЯТАСЛАЎ 
і МАРЫІЛЬКА 

КАРАНЕЎСКІ СТЭФА, ФЛЯРЫЯН, 
ГЭЛЯ, МІХАСЬ, ВАНДА, ЯДЗЯ, 
КАРАЛІНА, ДАНУСЯ й МІХАСЬ 
малодшы 

КАХАНОЎСКАЯ ЯНІНА 

Д-р КІПЕЛЬ ЗОРА, ВІТАЎТ і ДЗЕЦІ 

КЛЯЙНБАХ ЛЕЛЯ, КІТ і ЭМІЛЯ-АННА 

КУНЦЭВІЧ МІКОЛА 

МАРКЕВІЧ МАРЫЯ, АНТОН і ДЗЕЦІ 

НАЙДЗЮК ЮЗЯ, ЧАСЛАЎ, ЯДЗЯ, 
КАРНЭЛЯ й ВІКТАР 

НАРУШЭВІЧ ВОЛЬГА, СТАНІСЛАЎ 
і СЫІН ЮРКА 


НІКАН МІКОЛА зь СЯМ'ЁЙ 

НОРЫК ЭЛЕАНОРА, ЛЕАНІД зь СЯМ'ЁЙ 

Д-р РАМУК, ВЕРА, ВІТАЎТ і ДЗЕЦІ 

СІЛЬВАНОВІЧ ВОЛЬГА, МІХАСЬ, НІНА, 
АЛЯКСАНДАР, АНТОН, ЛЕНА, 
ІРЭНА й АНДЭЭЙ 

СКАБЕЙ МІКАЛАЙ 

СОКАЛ ЭЛЬЗА й ЯНКА 

СТАГАНОВІЧ МАРЫЯ, АЛЯКСАНДАР 
і ЛЕЎ 

СТАГАНОВІЧ КРЫСТБІНА й ЮРКА 

Д-р СТАНКЕВІЧ ЗІНАІДА, СТАНІСЛАЎ 
і РАІСА 

Інж. СТАНКЕВІЧ ЮРКА й СЯМ'Я 

СТОМА НІНА й ВАСІЛЬ 

СТРЭЧАНЬ АНДРЭЙ зь СЯМ'ЁЙ 

СУБОТА КАЦЯРЫНА й АДОЛЬ 








СБЛІЎКА ЎЛАДЗІМЕР (ВАЛОДЗЯ) 
ТУЛЕЙКА ВОЛЬГА й МІХАСЬ 
ШУКЕЛОЙЦЬ АНТОН 

ЧАРНЭЦКІ АЛЯКСАНДРА й ЯНКА 
ХАНЯЎКА МАРЫЯ, ЧАСЛАЎ і СЯМ'Я 
Айцец ЯНОЎСКІ АЛЯКСАНДАР 
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ШТО ЧУВАЦЬ? 





Пра нашага таленавітага артыс- 
тага Данчыка Андрусышына мала- 
дая беларугкая вучоная ў галіне 
музыкі Сьвятлана Берасьцень у сва- 
ім прафэгыйным артыкуле пра кам- 
пазытара Ігара Лучанка, зьмешча- 
ным у кастрычніцкім Хе часапісу ,,По- 
лымя”, піша наступнае: , Малады 
Амэрыканец Богдан Данчык сьпя- 
вае беларускія песьні. Мяккія пера- 
боры гітарных струн, сьвежы юна- 
чы голас, давэлі чыстаг беларускае 
вымаўленьне. Тут 1 народнае (,,Зор- 
ка Вэнэра”, , Купалінка”), і аўтарс- 
кае (, Спадчына”, ,Каханьне”)”. 

Сёлетні Беларускі Фэстываль быў 
адзначаны як удача беларускае: 
грамады ў лісьце ад сп. Фрэдэрыка 
Вэка, адміністратара Культурнага 
Фонду, які йснуг пры Цэнтры Мас- 
тацтваў штату Нью Джэрзі, да стар- 
шыні фэстывальнага камітэту др. 
Вітаўта Кіпеля. Ліст, датаваны 14 
верасьня 1979 г., напісаны з нагоды 
заканчэньня сёлетняга сэзону. Між: 
іншага, сёлета не адбыліся тры за-; 
плянаваныя фэстывалі іншых на- 
цыянальных групаў з прычыны 
розных цяжкасьцяў, зь якімі сус- 
трэліся іхныя арганізатары. Гэта ў 
пэўным сэньсе таксама сьветчаньне, 
хоць і адмоўнага парадку, аб вялі- 
зарным, і ўдалым, высілку беларус- 
кае групы. 

У лісьце сп. Вэка кажацца, што 
грашовы прыбытак, які меў ад Бе- 
ларускага Фэстывалю Культурны 
Фонд ньюджэрзійскага Цэнтру Мас-! 
тацтваў, пойдзе на дапамогу старэй- 
шым грамадзянам штату, школьні- 
кам, калекам і сьляпым. У лісьце 
выказваецца спадзяваньне на ўда- 
лае правядзеньне наступнага Бела- 
рускага Фэстывалю. 

Ілюстраваная манаграфія пра 
Франьцішка Скарыну пафранцуску 
(пераклад зь беларускае) выйшла 
сёлета ў Парыжы ў выдавецтве Ю- 
НЭСКА ў сэрыі Выдатныя дзеячы 
славянскае культуры”. Аўтары кні- 
жкі, што мае 78 бачынак, В. Чамя- 
рыцкі, Г. Галенчанка й В. Шматаў 
(памылкова напісаны ,Гматаў”). 
Рэцэньзія на яе будзе зьмешчаная ў 
наступным нумары нашае газэты. 

Бібліяграфія выданьняў Ф. Ска- 
рыны й працаў пра яго, укладзеная 
А. Л. Няміроўскім, выйшла ў 1978 
г. у Маскве ў выдавецтве Дзяржаў- 
нае Бібліятэкі СССР імя Леніна. За- 
галовак кнігі: ,Начало книгопеча- 
тания в Беларусеии и Литве. Жизнь 
и деятельность Франциска Скори- 
ны. Описание изданий и указатель 
о литературе. 1517-1977” (160 66.). 

Гэта -- другая ўжо бібліяграфія! 
скарыніяны. Першая выйшла ў 
1970 годзе ў выданьні ньюёркаўска- 
га Беларускага Інстытуту Навукі й 
Мастацтва ў вапрацаваньні др. Ві- 
таўта Тумаша. 

У бібліяграфіі Няміроўскага на- 
звана 1429 пазыцыяў. У картатэ- 














цы-ж скарыніяны ў БІНМім цяпер 
налічваецца больш за тры тысячы 
пазыцыяў. У бібліяграфіі Няміроў- 
скага сьведама выпушчаныя скары- 
наведныя публікацыі беларускіх 


дасьлзднікаў замежных і заходня-: 


беларускіх, а таксама некаторых 
савецкіх з 1920-х гадоў (прыкла- 
дам, В. Ластоўскага, У. Ігнатоўска- 
га ды інш.). 

Працы ведамага беларускага фа- 
тографа з Заходняе Беларусі Яна 
Булгака былі часткаю польскае вы- 
стаўкі (з Варшавы) ,Польская Фа- 
таграфія, 1839-1979”, што была ад- 
чыненая сёлета ў Нью Ёрку з канца 
ліпеня па 15 верасьня ў Міжнарод- 
ным Цэнтры Фатаграфіі на Пятай 
Авэню й 94-й вуліцы. Газэта , Нью 
Ёрк Таймс” у нумары за 27 ліпеня, 
рэцэнзуючы выстаўку, пісала: .,І 
яшчэ аднаго мастака можна ад- 


крыць тут -- Яна Булгака, здымкі: 
"якога архітэктурных дэталяў (з пэ- 
рыяду 1900-1920 гг.) дасканальныя,: 


як якія-хаця ў гэтай катэгорыі, 
зробленыя ў тым-жа часе ў Заход- 


Н 
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БЕЛАРУС, Ке 271-272 --- 1979 


БЕЛАРУСКІ ТАНПАВАЛЬНЫ АНСАМБЛЬ “КРЫШАЧОК" У МЭЛЬБУРНЕ 


9-га кастрычніка сёлета ў вялі- 


. кай залі Дальляе Бруке у Мэльбур- 





не (Аўстралія) адбыўся адзіны вы- 
ступ  Танцавальнага Ансамблю 
.Крыжачок”. 

Згодна з распаўсюджванымі пе- 
рад і падчаг выступу лістоўкамі- 
праграмамі, Танцавальны Ансамбль 


Беларускага Дзяржаўнага Ўнівэр-: 


сытэту ў Менеку , Крыжачок” існуе 
ўжо больш 80-ці год. У Ансамбль 
уваходзіць каля 60 асобаў (у Мэль- 


бурне было іх значна менш) -- сту- 
дэнтаў і студэнтак Беларускага 
Дзяржаўнага Ўнівэрсытэту. Ан- 


самбль меў шматлікія турнэ ў Са- 
тэцкім Саюзе, Усходняй Эўропе й 
Афрыцы. Артыстычным дырэкта- 
рам яго Мікола Лапша, салістымі 
Аркадзь Саўчанка (лірычны бары- 
тэн), Людміла Малышава (піяніст- 
ка) й Аўген Гладкоў (ігра на цым- 
балах). 

Беларусы Мэльбурну даведаліся 
пра выступленьнз якіх два тыдні 


снаперад. Былі спробы наладжаньня 


спатканьня з тутэйшым беларускім 


"грамадзтвам прынамся часткі сяб- 


няй Эўропе або Задзіночаных ІЦта-: 
тах. Булгак бяссумлеўна -- адзін з. 


фатографаў на выстаўцы, якога-б 
мы хацелі бачыць больш, і сп. Віль- 
ям Эўінг абяцае наладзіць у неда- 
лёкай будучыні выстаўку-голё Бул- 
гаковых працаў”. 

У «еэрыі , Беларускі Царкоўны 
Сьпеўнік”, выдаванай пад рэдакцы- 
яй сп. Г. Пікарды у Лёндане ў вы- 


давецтве Беларускае Бібліятэкі ймя! 


Ф. Скарыны ў Лёндане, выйшлі да- 
лейшыя літургічныя песьні: ,Ми- 
лость мира” 


муз. М. Равенскага; малая -- «у- 
прасьльскі 
.Буди имя Господне” (палескі на- 
пеў), ,Антыфона”  (, Благослови 
душе моя Господа”, музыка М. Ра- 
венскага), , Да исполнятся” (муз. 
М. Равенскага), ,Святый Боже” 
(палескі напеў), , Херувік” (муз. М. 
Равенскага). 

На, зьезьдзе прадстаўнікоў цэркваў 
пяцьдзесятнікаў, што адбыўся па- 
таёмна ў жнівені сёлета ў лесе пад 


Масквой, сярод 20-х дэлегатаў былі! 
й прадстаўнікі зь Беларусі. На зье-: 


зьдзе створаная Рада Пяцьдзесятні- 
цкіх Цэркваў, што будзе займацца 
каардынацыяй дзейнасьці й рэлігій- 


(падляская мэлёдыя, 
апрад. Г. П.), ,Экценія” (вялікая, 


расьпеў, апрац. Г. П.) 





нага жыцьця пяцьдзесятнікаў СС-, 


СР. У Савецкім Саюзе цяпер наліч- 
ваецца 500 тысячаў пяцьдзесятні- 
каў, зь якіх 30 тысячаў заявілі пра 
сваё жаданьне выэміграваць. На 
зьезьдзе была прынятая адозва да 
Пэпы Яна Паўла ІІ з просьбай, каб 
ён дапамог выехаць зь бязбожнае 
ксаіны”. Вестку пра зьезд пяцьдзе- 
зятнікаў падала газэта ,Нью Ёрк 
Таймс” за 5 верасьня сёлета, а так- 
сама выдазаны ў Брукеэлі пад рэ- 
ракцыяй Краніда Любарскага ра- 
сейскі Інфармацыйны Бюлетэнь” 
(Мо 17, 15. ІХ. "9). 








ТАНЦАВАЛЬНАЯ ГРУПА ,ЛЯВОНІХА” 
НА АЎСТРАЛІЙСКІМ ТЭЛЕБАЧАНЬНІ 


19 верасьня сёлета ў Адэляйдзе а' 
4-ай гадзіне папаўдні на 9-ым тэле-: 
візыйным канале выступала бела-, 
руская дзіцячая танцавальная гру-. 
па , Лявоніха”. Група гэтая была 
зарганізаваная ў 1979 годзе перад 
Трэйцяй Сустрэчай Беларусаў Аў- 
страліі, якая адбылася ў Адэляйдзе 
на праваслаўныя Каляды сёлета. 

Ужо тады пасьля першага высту- 
пленьня на сцэне падчае вялікага 
канцэрту на згаданай Сустрэчы 
група, , Лявоніха” расчуліла гляда- 
чоў аж да сьлёзаў і разам з гэтым 
выказала глыбокую любасьць да 
свайго роднага мастацтва. 

Для тэлевізыйнага паказу былі 
назначаныя дзьве даты: 14 верась- 
ня сёлета была сфільмаваная тан- 
цавальная група , Лявоніха” ў на- 
шай прыцаркоўнай залі, а 19 ве- 
расьня -- адбыўся жывы паказ у. 
студыі. Для першага паказу бацькі: 
дзяцей, пераважна маткі, разам зь! 
іншымі актыўнымі Беларусамі ўдэ-! 
каравалі залю беларускімі ручнымі 
мастацкімі вырабамі. Усё гэта было 
густоўна разложана на сталох, а на 
галоўнай сьцяне красаваліся бела- 
рускі й аўстралійскі нацыянальныя 
сьцягі, а пасярэдзіне вісеў беларус- 
кі нацыянальны гэрб ,Пагоня” з 
ангельскім подпісам пад ёй. 

На экране глядачы ўбачылі стол, 
а за сталом у прыгожых беларускіх 
народных касьцюмах дзеці -- Паў-. 


Дзе 


экран? паказваецца карта Эўропы з 


лік Калесьніковіч, Натальля Якша); 


Ссня Якша й Тосік Яновіч. Перад 
імі міска з капустай, зь якой Яны 
ядуць, пераглядаюцца й усьміхаюц- 
ца. Гутарка між імі пачынаецца 
двума кароценькімі жартамі пабе- 
ларуску, а ўнізе на экране -- іхны 
ангельскі пераклад. На запытаньне: 
знаходзіцца Беларусь””, на 


граніцамі Беларусі, а пасьля на цэ- 
лым экране карта Беларусі. 











"роў Анеамблю або ў Беларускім До- 
сме або прыватна. Нажаль, гэта, не 
ўдалося. Артыстыя ня мглі часу, бо 
зетрымаліся ў Мэльбурне вельмі 
коратка. Толькі пасьля канцэрту 
нашыя мэльбурнскія жанчыны ўру- 
чылі артыстым прыгожы букет кве- 
так. 

На вечары былі пераважна эмі- 
гоанты, сярод якіх шмат Беларусаў. 
Піяністка Л. Малышава паінфарма- 
зала прысутных (у ангельскай мо- 
ве) аб Бэларусі, ейным насельніц- 
тве, культурных і эканамічных да- 
сягненьнях. Прысутным на залі Бе- 
ларусам усё гэта было ўжо ведама, з 
розных брашураў у беларускай і 
ангэльскай мовах, якія можна ў 
цэнтры гораду лёгка дастаць і якія 
заўсёды ня згодныя з праўдай. 

Урэшце пачаўся канцэрт. Танец 
Крыжачэк” быў выкананы вельмі 
добра, але ён зусім не прыпамінаў 
.Крыжачка”, якога мы бачылі на 
Бацькаўшчыне й на эміграцыі. Во- 
пратка была вельмі прыгожая, але 
ня беларуская. Зь іншых беларускіх 
нумароў быў вельмі добра, выкана- 








ТАНЦАВАЛЬНЫ АНСАМБЛЬ ,КРЫЖАЧОК" 
У СЫДНЭІ 


Аўстралійска-Савецкае "Таварыс- 


ства Прыязьні наладзіла ў Сыднэі ад 


8 да 20 кастрычніка сёлета Куль- 
турны Фэстываль” СССР, у якім 


“прыняў удзел Беларускі Танцаваль- 


ны Ансамбль ,Крыжачок”. Разам з 
гэтым таксама была наладжаная 
выстаўка беларускага народнага 
мастацтва. Фэстываль гэты быў на- 
ладжаны пзрадусім для папуляры- 
зацыі магкоўскіх алімпійскіх ігры- 
шчаў. Чаму якраз была выбраная 
дзеля гэтае мэты беларуская група? 
Магчыма толькі дзеля нашага на- 
цыянальнага назову, які чужазем- 
цы часта блытаюць. У гэтым вы- 
падку вельмі значна памаглі ім, хі- 
ба сьвядома арганізатары фэстыва- 
лю. 

У праграмках канцэрту, якія раз- 
даваліся спадцішка (іншае рэкля- 
мы амаль ня было) паясьнялася, 
што “КгуграсВок” -- (ре тосё рор- 
Шаг апа угі4еІу Кпоуа ВуеіІогизвіап 
Чапсе. Те пате "КгуграсіоК” із 
Зегіуеа бот (е Биазвіаа уогё 


“КгугА” теапіпа "“сгоз5”'. Дык, як! 


відаць, савецкая русыфікатарская 
палітыка праводзіцца й паза межа- 
мі СССР! 

Канцэртаў адбылося два з тэй са- 
май праграмай. Было ўступнае сло- 


ва пра Беларусь зь ейнымі абску-: 


банымі межамі й дзесяціміліённым 
жыхарствам. Першы нумар прагра- 
мы танец , Крыжачок” быў выкана- 
ны беззаганна, але танцоры былі 
ня ў бэларугкіх народных вопрат- 
ках. Наступна народны артысты 
БССР Аркадзь Саўчанка прапяяў 
песьню , Нёман”. Мілагучная мэлё- 
дыя й лірычны барытон сьпявака 


“з прыемнасьцяй успрыймаліся слу- 


“хачамі. 





Тэлевізыйная перадача 19 верась-: 


ня была гэткая: сядзіць на канапе 
ў народных беларускіх касьцюмах 
група нашых дзетак: Андрэй Біча- 


нін, Ніна Якша, Анна Калесьніко-: 


віч, Пятро Бічанін і Кон Бічанін., 


з, 


Перад імі ў кошыку памаляваныя 


каляровым народным арнамантам, 


вялікодныя яйкі. Адразу пасьля 


гэтага нашыя малыя уартыстыя”. 


паказалі вялікоднае качаньне яек, 


гульню ў біткі” й г. д. 


За абедзьве тэлевізыйныя пера- 
дачы належыцца заслужанае прыз- 
наньне й падзяка нашым дзеткам 
за вельмі добрае выкананьне пра- 
грамы. Падзяка належыцца й іх- 
ным бацьком, што належна падрых- 
тавалі сваіх дзяцей да выступлень- 
няў. Абедзьве перадачы адыгралі 
важную ролю ў прапагаваньні бе- 
ларускага ймя сярод аўстралійска- 
га грамадзтва. 

Міхась Б. 
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ПРОСІМ ЗДАБЫВАЦЬ НОЗЫХ ПАППІШЧЫКАЎ 
БЕЛАРУСА” НА НАСТУПНЫ 1980 ГОД! 
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с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


гсёлета. Нараніцы а 10-ай гадзіне ў: 


Больш танцаў: украінскі 
.Гапак”, латыская Полька”, мал- 
даўскі народны танец і тады 
рэдкая нагода пачуць старынныя 
цымбалы. Салісты Аўген Гладкоў 
зачараваў прысутных так клясыч- 
най, як і народнай музыкай, а на- 
шая Лявоніха”, якою музыка за- 
кончыла сваё выступленьне, выклі- 
кала буру бязупынных воплескаў. 
Тады ўзноў танцы: расейзкі каміч- 


ны танец і расейскі народны танец, 


пераплятаныя песьнямі таксама, пе- 


раважна расейскімі, бо на 8 песьняў! 


-- аж 5 расейскіх, а толькі З бела- 
рускія!? 

На пытаньне, чаму гэтак мала ў 
праграме беларускага элемэнту, кі- 
раўнік групы Мікола Лапша, адка- 


заў, што яны рэпрэзэнтуюць увесь 
Савецкі Саюз. Ці гэты адказ паясь- 
няе, чаму была гэткая вялікая 
ўдзельная вага расейскіх песьняў? 
Паводля брашуркі фэстывалю, у 
СССР яалічваецца 121 нацыяналь- 
нагьць. Аднак яны ня мелі ніякіх 
шансаў на фэстывалі, калі беларус- 
кія артыстыя атрымалі на сваёй 
роднай мове толькі тры на, восем ну- 
мароў. 

У Культурны Фэстываль СССР 
уваходзіла таксама й выстаўка бе- 
ларускага народнага мастацтва. 
Была яна зладжаная ў спалучэньні 
з выстаўкай, якая прапагавала ма- 
скоўскія алімпійскія ігрышчы. Із- 
ноў рэклямы амаль ня было. У бра- 
шурцы фэстывалю быў паданы ня- 
правільны адрыес. Дык калі хто ў 
канцы знайшоў, дзз яна адбываец- 
ца, дык уваходзіў у вялікую залю, 
дзе на першым пляне былі разьме- 
шчаныя здымкі спартовых улад- 
жаньняў у Маскве, разьлічаныя на 
заахвочаньне турыстых. Выстаўка 
беларускага народнага мастацтва 
была збоку, экспанаты знаходзіліся 
амаль адзін на адным і ўсё зьліва- 
лася разам, не даючы магчымасьці 
ацаніць і палюбавацца паасобнымі 
прыгожымі тканінамі, памастацку 
выкананымі рэчамі з саломкі й лё- 
ну. Аўстралійцы, што даглядалі вы- 
стаўку, ня ведалі, ці рэч тканая, ці 
вышываная, а што й казаць пра 
арыгінальныя экспанаты із еалом- 
кі? 





поадстаўніка з БССР. Чаму? Праў- 
да, пры рэчах былі ў расейскай мо- 
Бе паяігьнень»ні, якія паказвалі разь- 
мер і цану. Але нашто цана, калі 
яны ня былі на продаж? Хіба ар- 
ганізатары хацелі паказаць, якія 
танныя рэчы ў Саветах, думаючы, 
што людзі тут ня ведаюць, што ра- 
ботнік тут за тыдзень зарабля? 
змаль падвойна, што савецкі работ- 
нік за цэлы месяц. 

Выстаўка й канцэрт прайшлі не- 
тк неўзаметку, амаль бяз рэклямы. 
Робіцца ўражаньне, што Таварыс- 
ства Порыязьні не хацела розгаласу, 
хоць добра ведала, што ў Сыднэі 
Зехць вялікая група Беларусаў. 

Памылкозыя інфармацыі, спадці- 
шка раздаваныя праграмкі, нягра- 
'матныя й спрэчныя, пакінулі ня- 
смак і абурэньне з ,культурнасьці” 
Савецкага Культурнага Фэстывалю. 
А. К-я 





сааананнаванамаарцаніаынваннаннннвннценячацівасцыа 
СУСТРЭЧА ЗЬ БІСКУПАМ У ЛЕ КРЭЗО 


Біскуп Дыяцэзіі Отан Монсіньёр 
Лз Буржуа ўжо даўно выказваў 
жаданьнз 
групамі й арганізацыямі ў Ле Крэзо 
(Францыя). Першая гэткая сустрэ- 
ча адбылася ў нядзелю 4 лістапада 


залі Гішпанскага Клюбу сабраліся 
дэлегацыі ад Гішпанцаў, Парту- 
гальцаў, Італьянцаў, Палякаў і Бе- 
ларусаў. На працягу дзьвюх гадзі- 
наў кажная з нацыянальнасьцяў 
выказвала, Біескупу свае нацыяналь- 
ныя праблемы, часамі навет скаргі. 
Забіраў слова й беларускі прадстаў- 
нік, які коратка, але ясна прадста- 
віў Біекупу нашыя нацыянальныя 
праблемы, падчыркнуўшы, што яны 
больш спэцыфічныя чымся іншых 
нацыянальнасьцяў хоць-бы ўжо з 
тае прычыны, што нашая група ко- 
лькасна тут меншая ды геаграфіч- 
на-палітычнае палажэньне нашага 
краю зусім іншае. 

Пасьля абеду ў мяецовай капліцы 


сустрэцца з эмігранцкімі; 





"Божай Маці Працы Монгіньёр Ле 
“Буржуа ў суслужэньні із шматлікі- 
мі эмігранцкімі й францускімі сьвя- 
тарамі адслужыў Сьв. Літургію на 


гіх прадстаўнік ад кажнай нацыя- 
снальнасьці прачытаў малітву ў сва- 
й роднай мове. Ад Беларусаў была 
прачытаная малітва наступнага 
зьместу: ., шчэ молімея за Баць- 
каўшчыну нашую Беларусь, за на- 
род наш беларускі дома й на выгна- 
ньні ды просім Усемагутнага, каб 
дазволіў нам вытрываць у веры 
бацькоў нашых”. 

Пасьля Божае Службы быў 
скромны пачастунак у залі пад кап- 
ліцаю, ладжаны  партугальскаю 
групаю. Тут працягваліся далей гу- 
таркі й узаемныя знаёмствы ды 
кажная нацыянальнасьць сьпявала 
свае народныя песьні, у чым і мы 
Бэларусы ня былі апошнімі. 





Б. Н. 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


На выстаўцы ня было ніводнага 


інтэнцыю эмігрантаў. У часе Літур-: 


ны А. Саўчанкам Неман”. Далей 
тэнцоры выканалі беларускі каміч- 
(ны танец ,Каля студні” й харэагра- 
фічны скэч аснованы на ,Паўлін- 
цы” Янкі Купалы. Выкананьне 
было добрае, хоць ізноў вопратка 
ня мела бэларускага выгляду. 

На асаблівую ўвагу заслугоўвала 
выкананьне на цымбалах Вугорекае 
Рапсодыі Фргнца Лішта (А. Глад- 
коў, пры акампаньяманьце піяністкі 
Л. Малышовай). 

Із 17-ёх нумароў праграмы было 
толькі 5 беларускіх, рэшта чужыя 
(адзін украінскі, адзін латыскі, два 
малдаўскія, усе іншыя расейскія). 

Вечар закончыўся расейскім тан- 
цам ,Барыня”, што ўва ўсіх пры- 
сутных на канцэрце Беларусаў вы- 
клікала, вялікі нясмак. Танцаваль- 
ны Ансамбль , Крыжачок” болыш 
стараўся прыслужыцца да папуля- 
рызацыі Расгі, чымея Беларусі. Мо- 
жа гэта й ня віна Ансамблю, мо гэ- 
та толькі высокая цана, якую трэба 
было заплаціць, каб паказаць на, за- 
межных сцэнах некалькі беларускіх 
нумароў. Ансамбль дасьць некалькі 
выступленьняў у Сыднэі. Цікава, 
якое зробіць уражаньне на, беларус- 
кіх глядачоў там? А. К-а 








ДА ВЕДАМА ЧЫТАЧОЎ 
»БЕЛАРУСА” 


Усім тым, што да Новага 1980 Го- 
ду не разьлічацца з Рэдакцыяй за 
газэту , Беларус” ды не аплацяць 
падпіскі за ўвесь 1980 год, ад насту- 
пчага ягонага нумару далейшая 
высылка, газэты будзе спыненая без 
папярэдніх індывідуальных паве- 
дамленьняў. Гэткія-ж мерапрыём- 
ствы просім правесьці й усім на- 
шым Прадстаўніцтвам, паза Нью 
Ёркам, у ЗША і ўва ўсіх замежных 
краёх. 








НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
“БЕЛАРУСА” 


За, папярэдні пэрыяд (у кастрыч- 
ніку 1979) паступілі ў касу нашае 
газэты падпіска й наступныя ахвя- 
ры на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


І. ЗША: 


А. Прыслана беспасярэдня ў Рэ- 
дакцыю: 
1. Нью Джэрзі Гайвэй Аўторыты 
за клішы й абвесткі 3-га Бела- 
рускага Фэстывалю 19 травеня 














ДЭ а аль банан асва 5 400.00 
2. М. Заморскі .................... 75.00 
З. Д-р Л. Трусэвіч ............... 50.00 
а. Д Ба М? аа 25.00 
5. М. Белямук ...................... 20.00 

6. М. Чупрыкаў .................. 20.00 
Т. Л Н ягода: ына 15.00 
8. Т. Касьцёлак (за абвесткі) 25.00 
9. Я. Э. Мітрапаліт Андрэй 10.00 

10. М. Кучура ........................ 10.00 

Разам:  5625.00 
Б. Заплачана Беларусамі Кліў- 

ленду еп-ру Янку Лукашэвічу: 
1. К. Калоша ........................ ў 60.00 
2. А. Лук'янчык ................. 20.00 
са аа заь ананас цаца 20.00 
4. Я. Лукашэвіч ................. 15.00 
5. А. Яраховіч ...................... 10.00 
б. а. М. Страпко .................. 10.00 
7. А. СТрэчЭнь ...................... 10.00 
8. Я. Каваленка ................... 10.00 
9, В. Валюкевіч .................... 10.00 
10. К. Круглы ........................ 10.00 
11. В. Сьпічонак ..................... 5.00 
12. А. Семянчук ...................... 5.00 
13. К. Каляда ......................... 5.00 
14. І. Сьмірноў ........................ 5.00 
15. О. Стрэчань ........................ 5.00 
Разам: б 200.00 

П АНГЕЛЬШЧЫНА: 
1. Міхагь Баяроўскі ............ 5 33.30 
І. КАНАДА: 
г. аба АЛА: гана 5 10.00 
ІУ. ШВАЙЦАРЫЯ: 

(1. Праф. І. Лёчэр ............. 5 10.00 





[Ў зяга разам у кастрычніку 1979: 
9 878.30 
Усім тэм, што прыслалі грошы, 
Рэлакцыйная Калегія , Беларуса” 
прыказвае шчырае беларускае дзя- 
куй! 








НОВЫ АДРЫС 
ПРАДСТАЎНІЦТВА БЕЛАРУСА” 
Ў СЫ ДНЭІ: 

Міз. Епаепе Кагапіецзкі 
15 Вгіса Коад 
Ерріпа, М.5 У. 2121 
АпзігаІіа 
куды й просім зьвяртацца 
ў справах нашае газэты, 


